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Abstract
This researching aims at studying in the names of the school in Bangkok. By
analyzing the list of the name of public schools under the Office of the Basic Education
Commission, Department of Education Bangkok Metropolitan Administration, and
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the list of the name of private schools under the Department of General Education.
Selected by Extra-large, Large, and Middle school (Classified by number of students).
Appears a list of schools that can analyze a list of 446 names.

The result of the study indicated that the origin of the name of the school
comes from the name 1 type. The most common is named by the school’s location, or
school environment, or what is available thing in the school. The second is named by

important people. The Third is named by the purpose, respectively. In addition, find
the origin of the name of the school comes from the name 2 types. The most common
is named by the school’s location, or school environment, or what is available thing in
the school and named by important people. The second is named by important event
and named by the school’s location, or school environment, or what is available thing
in the school. The Third is named by the school’s location, or school environment, or
what is available thing in the school and named by the purpose. And is named by the
school’s location, or school environment, or what is available thing in the school and
named by the agency, company and organization, respectively.

Keywords: Sources of naming, Naming, School’s name

Unin

mwndunIaadiodAglunsfadedeansuazaienenanuidninfnvosywd Ineuywd
azasImMdyanwalnietesmaegunltlunisdeansuazdenuvineg Yenludyanuvaiviodesr

[V

oehadlstinudimuntuielifinnnudlafinssturesauludsen nsdsiedianuddysonts
fuiudinvesyyd mngdaidudsditiiuinendnuaivoseutmiedsiuiunndsanisdu
Hundngniiduduisssiianuduuasansaazsieuliifiudsanimenudusgymadansmes
Auusazgnats Tnsuywdidugimuadelitudaineg fegsoum wWisliAnmudlafingsiu s

Tutsdeanunfiaulneglimnuldlanagldaudrdglunsiste wiuldannsasdioTa wilih rass

]
v v ¢ a

ouu azwu $rud wae Jaduanuiffienuduiusuazeggiuittinveseulnonndunanduy
sallUds “Isadou” Faduanunilefifanudfyuietu

Tse3ou yanefs anufnw (edadingann, 2556: 1025) iuandunisesdanuiivih
yihilunsdansAnviielfidnuazionvuiuaud fannwuesdeen audiusserindsadou

(YY)

fudsrslvefundausienn Faiumngiundngiuin Tuafesunadl 3 Einsdudunsngiuns
FAnwnszuulsadeu Tnenmedvduudanuielusnauns lsadsumouiusnlddadauiimua
Youda Guaouidle w.m.2395 dudunslasuisuinad Mndudigluiiduadinduazgulsadouns
nenesafeulaagainsamse Iitedn “dunsussrdadulsana” uaznaeidu “nyuvwesaifou
weae” Tutagtu (200 U vesnsinwilng, 2526: 27-30)

nshetolsedouluein aunsouansiiiufiivesdelsafeould sndredraty “Isudoud
wiivesaafieulsaga” ffinannsssienudoan il Ao duaduns uenanidelsaFouds

v & = A v X A % < Y e A a Y] % v 2
a1unsadbiiuindulsasounasuiia ansiananglaundne wasdelsaseudasiauliiiiu

° MsEsuywerans U7 11 atuil 1 unsiay - dquiew 2562



= v o v = 2 a A ~ = A o N o 3 = %
fedineatedunisasidlssSou fie vansafeu visemnefianguiivtuuns windwniulsaSeulagn
P I - T a A a o oA = o v & ¥ a L = = <y
Wagugellu “nssmmasaiieuineg de” delsaSeudmiuiindvgaegne “lsaSsunaisen wu 1a0d
N S A - A Y A ¢ a = L =
fNNNNNsHenNTeyaraiiieItedlunsase fie winend uidemnaulnedeuEendt “lsafey
Naan3Tamas” wag “15aSeuTnunsTamisIN” INNNNMSAToRNYean L Ao IAUNTIUNISIY
Tutlaguu lsedsulimsdnnsszuunisfinefiduiuuukunnndu lnsenzlsadeulungammumuns
lafinsvenedieg1esangs WeanngavmumuasdugudsnveInuesy Insimunisms,
wasidudwianfianuvainuanenisnuinusssy mau Wev i JedmalninisnendlsaSeui
wannvateauluiie tnessuunsinwiludwmdanguvmumues wusesniduniasguianasaie

[

oYY Gﬁq%’gmaﬁmﬂmaﬂmL%'auﬁlmqmmﬁﬂmmmmﬁuﬁmiﬁﬂm wa 1 ddnnuaniuing
Anwn we 2 wazdaiangaunmuviiuas wazaeenay Jdeiavedsaseuniadu deinandyfnw
wazdatauuend wuhdulssdeuismmmaiutududiuoumn uaswuhimadiielsaon
fvannuaneiiiunniu ievsvenuasuansendnualinieuansdnuasfiuanmatureusaslsniou

mnmsmuTadoyanedolsadeulunsunmumues uariieszideyadosiu nutilsadey
Tunnsaymasnuasidamuuansstu lnedolsaiouuiarlsafouansavenisfiunvesnisnaie
Sunansfanmagvioudsauiduiusiueudnuazarunduegvesaulnelfiduenad fitedeala

iddeluitensaselssSeulunsaunnumuns

o/

ngUsaen

Wefnwfiuveansnadelssseulunguvmumiuns

35n1599

TurmiAfoFesnsnedelsaoulunsammamuas: nsdifnwiinvesie Wunsnuidods
AW (Qualitative Research) Anwinazsiusimdeyannmedelsssoulunsanmamuns Ty
$redengudeyasedelsadouiguadsinditnnunmuznssunsmsfinuduiiugiu uagditn
nsfnngammaImues s1edelsaSeuonyu dafaditinnunmznssunisdaaiunisAnyitenyy
(v wazaAdefifededulssiunmsdideaniudl weduiugunsinsgideya
medolsedou feaseavomsiniuidedelud

1. UszvInIuaznguieeng

Uszmnsvesmdedunedelsafeussua é’qﬁﬂéwﬁmmﬂwm'ﬁmmimiﬁﬂm%uﬁugm,
dinmsfnwinsammuviuas wagseTelsaFouenuu dsindinnueaznssunsduaiunsing
vy (aisamnunen@) saumeau 1,323 Wiid Imaﬁﬂfjmﬁaasmﬁﬁmﬁmiwﬁ ot edelsatey
Fguna é’aﬁmﬁwﬁmmﬂmzﬂiiumimiﬁﬂm%’uﬁugm, drinnsAnwingennaviuas 31w 314
Wit wagsedelsaGouenyy dindthauangnisunmsduaiunisinyienty (lisanunwif)

The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January - June 2019 °



o O Avmo oA a ¢ = = N 1a 1

U 140 wia MellfiduidendnuineinedelssSeuniivunlvgfily unlvgy uaguuin
v o o = & 3 & ° ' i o ~

na1e InglidwudnSeululsaSsudunuen aummuadiuig 454 uis usluunauiiinsmeie

T5958UNTATIZVINUA 426 Wit WasanHdnuiu 28 witkivsingleya Jalianunsatirtoyaun

ATl

2. in3esileildlunisiiusausudeya
f9nuazsiunudeyaifisnfusedelssSeulunsunnumunslnedsdaningiudeya
vosmsuSgUALAzionTY Fo drdnauanznssunINsAnuduiugy, dinn1sdn
nTuNNITUAT wazdinauauenIIUNsdLESINAnyenty (lsamunuvd) viledunivel
(nsdlsaouilaunngdoyalugudeyadnan) sntuudeseifinesnisidelsaFou

3. MsATEideya
AnwiAuAiena1s unANITING wagandfeneades iiveduwuinislunisimszsiany
= a ¢ - = wa & a A a ™
nseunguf AnwvnliesennedelssSeunnusyifanuduinvedsafey ela1saniuveans
AaTalseFeu RNl zideyalaiina mTesaslaetunud warSeuSsuastlauena

19398 TAENISNITUUIINATITIRAZDNUS1EHE

L

NAN15733¢

Ya v 1Y |

ARdglahsevelsaeutunaeinsAaden 1NIATIERnNMTINITIAT LY IANG

pannasiTinvesdolsaGey 6‘?5@1%1/1mmﬁﬂmuawams’i%’aﬁﬂsmgmﬁiqm 3 SAULIN il
1. Folseouiiifunvesnsdaie 1 Snvme Ae maksdelsSeulnglidnunzmadadeiion 1

Snwny Wy Renuiuisiins yeea wansal TagUsvasd miheruvieuTvseg usy
1.1 fafomusiumisinilssdounioanimwedenyinalsdouiedsitoglulsedeu wu

suafissey Joouu Jetn Teudidnaes Fedsgnadie iusiu

Y

A798191 1 1seFeusiunvaiuInede

- = A o 13 LA = ~ % a = N A

YolsaSeulnuvensawemumuisinslsaSsuvsean nInaeu U HMls IS sUrI oA
N =
leglulsaSeu

IsaSguamunvaUIneae Tuadesuniai 2 insvengwanses1vis waglusns ivhaiudan
sunuanudmsuinuaenldlusvns Sufaliaunmarvtulunse s wezluaiosynian 3 Wsa
Iwdsanunrauaunilaasensennsau dounlusun1af 4 nssusunsErUNUIINITUTE AL
Tisn1an 5 Useivegluiilndnszosd wiresdrdduse = ldadminnseswmuilunuseivaun
Tugnunranunsafinasarnsm waglaSannsgsmtiniimmssiminaiunaIu deunsunszeanse
1y mlensaisnazdnnslssSeuiuwimiaieriniavieudn wazmiouswisdlasanzlndu
NAITUMIALEN FINTIUNA ) VONTLOIANNTINTZN T ILUIANA NG TN TUNTZUTUTIYIYEY IR IR

° MsEsuywerans U7 11 atuil 1 unsiay - dquiew 2562



< o X ST xvya A = o o " ] D =
adlsaspuvuluii lasendein “IsaSeunsedmtnaiunmaiu” wasnou lalivein “lsaSeuaiu
nuauinenag” (http://www.sk.ac.th/)

1.2 fivenuynnadAy fie N1sUnYeuARa MUning visetouaninuieItoamnse
v v su o Y Y S o2 A = A ' Yo a =~ <
duiusiuiugaianautudelsaleu ielunsendediiiesi uazUsemanuAURveIYAnaliy
wuslailu 3 dnweus fall yaraddgvnemaw, yaradidgineadesiussduazyanadif
& A = -~ ] a a DY =~
Jueuasalunlsateu wavyanavsenguyanaiiinettesiulsasey

Fegnail 2 Tsaouuasegal

FolsaGouiifunvesnsiedonuyanaddniifuoyasaiuisadou uasyanavionduyaaa
fiegdosiulsateu

Tssdsunasesa Wdaaduioluoyasnianuiiuiovesaueuaniodunsneuauss
sn3vesinudondaviudsdiiiniifnasdadelsadou maweitige TddddolsaSouitdndstu
waseg Wletdusyasaiudneuaazaisaga JaduynndvesiiiairdlsaSou (http://www.
sar.ac.th)

1.3 fagenuingUszeasd Ae n1sasteliielidenadesiuingUssaiavain1snslsaiey 1wy
nsRagevedlseSeuans n1snstevedsaiumseudeutnantugauAnysingeg

o | o = =
A7981991 3 15aFsuInIeugauAne
- = ~a O A Y s
PolsaSyuiinuveansaadenuingusyasd
15958 WATENRANANYY ATUMULNUNSANYIWAYIA T W.A.2479 Fammuan1sfnyiseau
o = Y o = ~ A T < = a Y Yy = & =
andiyAnulilududsenfnudn 6 wigdh@nwiduaaufinw @nIne1de) IsfedSyutumsey
gaudnwinew 2 U udndugeadlul w.e2481 JoibiuminedeazsuinGeulaiied w.em2482
diebiussauingUszasivesiguianiswissutneudnAnwdelundeInends fewmnainan
PaNsaiIngIdedslanansaneiiunisiaganigmainsaiuminetdy Juflidenslsuseu
= = | ¢ a o X A o oA o =
WTELEANANYILNTIAINTINMINENGTY Wadun 3 unT1An w.A. 2480 lagn1sasiielsaisey
I & Y cdw v O = £ = = v =i ¥ ¢ v
JumsdanuingUszasaiiladanslsssoudu A nsBewnseudineuasdifnyilusedudy
gaudAnw (http://www.triamudom.ac.th)
2. YelseReunINuIveINIRse 2 dnyy Ao n1sAselaseulaglddnuurnsiste 2
anwasUsznouiu Wy fsnusuminnilazyaea vsoRwnuswliinuazmvani el \usu g
TuunanuiliauenamsITenumnguIniian 3 a1duusn Al

o
g 1Y

2.1 fagamuiuiaifwvseanmuInaeNvsedileglulsaSulasasdenmuyanadifiy

o

fA29e197 4 15958UABULIIRIRNNTIUM
Yol3ASHUINUIVDINITAIWE 2 ANLaly AD NITAITOMUAUIINNAIMTOANNIINR NI A
ieglulssSeularnfwemuyanadifiy

The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January - June 2019 °



TsaGeuneuiiiosninsium moguinuurunaalnnoudos SuasonUsulsseins Senm
N3 99953um Wuinafiaudiuau 35 15 warlunadeumansgnya@nusmsldinisussniali
Sndalseuneudiesagsium drausnlderfvormsissdounmalyainnisdounisaeu In1sdn
Fausugunasesuarag uazyadsnmsiuntu Tnsfuiewm 1nsiua Wusss Sevedsadou
“poudles” wandowaluuinmdu uay “91933UA” mmﬂmmqammqﬂﬂaﬁqLﬂuaﬁgaiailm
15958 (http:/www.bdmj.ac.th/)

[V
A

2.2 fagemuiuisinisean mwInseuvieasnieglulsuSsunazaadenumnnsald Ay

fagedt 5 TsaBBunsEsnu 9 nyauiiten

FolsaSouiifunvosnsieie 2 dnvar fe N1siedemuiumifisadeanmnadourseds
fiftoglulsaFounaehedonuynnadidny

15958UNTE5 W 9 NMaIUIALen ﬁgaasjmﬁuﬁ 502 aUUNSEIIM 9 W9Uenst WAWIEUIg
NTUNNUUAT Wz WENAanszUsTunsuginaenaeiny nsmsEYUTRUln g AS
sflunisneadielsaben Wawduasaduumuspailsmaadaodntadswaudfiosu 50 U way
“Wigsw 97 L‘f]uamuﬁé?ﬂéuaﬂm‘%ﬂu AD QUUNTZIW 9 LAy A1 “NQauNiien” RuNens (W)
nsrswRETnszdwiuAunszydlonsessudautile 50 U (svUndineaniu, 2556: 111) (http:/
praram9.ac.th)

' '
a

2.3 Aamuiuniiinmwmssanninadeuvsediileglulsaleunasawenu ngusvasd

o | o Y ¢

798197 6 15938UaATINIUETHITIA

N = ~a O A Y = S 13 LAY A 1% N o

FolsaSeulNUVeINITAIYE 2 dnwaly Ao N1IAYMUIUINTIAMTRAN NI INGDUYISOF
Ao = o Y s
nileglulsaounavienuingusvasd

T5a5yuansIngUasanssn INufe Aneedu Uiudi dasnazasalsaSoudmsunaans e
TiangudsavinildGeunelussaududseudng widgslalaviuassitaunnssu Felvinunmese
Ut @nwe) Wudandunswnu ngldsunnueymszinnnssnmsneinsal (W3y qudala)
WiemainsUasanssaluvaziu veunauliasneinssey wasSulaSeuilioiun 17 wguaiau
2483 InePevadlsalien “ans” 119ninguszasdvesdnenilsuseuniseanisliindvddinGeuse
uay “Inovasanssn” wanteinluuiinalsuseu (http://www.absornsawan.ac.th/)

2.4 AFRMUMLMINTIRWIRaN NIIRR NV e ey lulsuS s LAz R IUMINEI

UTIW LagaIANTHiIee)

Fegnedl 7 lssSeunauiiiammseniayags

Folsedouifiunesnisiede 2 dnua fo maksdemuiumisidavioanmundounieds
fifteglulsadounasisdomuminenu U3t waresdnasne

TssBsuroudiommaoimetigs Idfeddudeouil 1 amau 2479 swevusnordoSoui

@ MsEsuywerans U7 11 atuil 1 unsiay - dquiew 2562



a a ° 1qwa 1 a ) a ° »
p1AN3BEUTalTassulsErIUIaiUanan g 1tedn “Isaeuinneuiios (Mmse1naUie)” au
A5ENA 15 UNSIAY 2492 NBIINBINALAINATTNAUYINBI NN AFIUNRANTUARBLUSNUTEYINT
wileanndisalinewdies ThdundwedlssSeuwitlml w2498 nsznsndnwiznislaoyyiali

a A a « a ) N ° y & « a P
WaguelseSey 90 “lssSeuinnauidlies (Mnse1niauige)” Wu “IsaSeunsuiloammisoinie
U397 Ingtevedlsaion “aowilas” €190 Joanunasadlsaseuluusuni wagnaine1niea
WunheanunladaassnaulnlunisasislssSeu (http:/www.donschool.ac.th/)

AN ITeteu agulaninnseselull

24' a & A =
A15197 1 NUVBINTAITB LTI

ArnuN NUVDINITAIVDLTIS8U AUD | Sawa

aaa

1 HolseSounitnunvesnsnate 1 Snvy

o
o

1.1 A9TMUALALINAIS IS oUNTDENNLINADUUS LS ISeUNSD | 192 | 45.07

dsidoghilsafou

1.2 #ed MUYAAREARY 101 |23.71
1.3 fad anuingUsasd 15 3.52
1.4 fefemuniaeny U3t LAYDIANTANNE 4 0.94

€

v

ATU 3 0.70

PN

1.5 AWRINMANITUAIAYIA

&

1.6 Redemudun 14 [3.29

2 | 39159 58uNINUNVeINISHITD 2 AnWY

2.1 ATDANUAAUINA Q‘VﬁE]ﬁﬂ’]‘WLL’]G]ﬁE]iJMSE]ﬁW]ZJEJEJIuINLiEJuLLau 74 17.37
RaenLUARaFIANY
2.2 Rademusumd é’qmaamwLmaauma%wuadu‘li&Liauu,au 8 1.88

¢ 0o o

dfetomumansaldndey

Y

2.3 AsemusuviiInvIsan wInReuvsedileglulseSeunas | 5 1.17
AITOAUNUIBIU USEN LAZDIANTANLY

v [
[ 3 o

2.4 AadenuingUszasuazistonayanadiy 5 1.17

2.5 Redemusunisiinavdeanmuandouniedsitoglulsedsuiay | 4 0.94

Sfedemuinguszasd

2.6 Aformusiumididwvieannndouvieasitediulsadounazdu g | 1 0.23
33U 426 100.00

= 4:4' = a ::1' S a o ) o
"_t]’]ﬂmaﬂ']ﬁﬂﬂ@']mﬂ’]m@ﬂ%@liﬂlﬁﬂu WUVI@JTU@Qﬂ']ﬁGN%@Iﬁ\?LiEJu 1 ANWULLLALY 2 aNWUY #N

The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January - June 2019 a

A15199 9P URIUBIRU



anUs1gNaN15IY

&

MnMIFnwTinveelssSuvetelsadey {idveiusenalasuundulszinusi

9 il
1. JssSsulianudrdiunsidiuniaialsslounioanmiinaenusnaulsasounsod

foglulsadoualdlunsddolsadou

MnmsEnwiinvesmansielssFeuitedunuiivnala fe Felsadeulungaummumuns
ffnananuil sumisids anminndeuuinalsadouniedsitedlulsadoubuduumnn Tng
swUsngiudiuviliwesdelseou wu s donytiu 9o auu s wa aauis1eg wieann
WIndoNUS BN azvioulidiuiaulnglinnuddgiunisssysh witlsideosanuiiun Wi
wazdiosansanin Wieliiuidnvarddyesaauiity 4 wu lsadeusseuiaugauuiing d
ogfluuinata fe faugauuiins Tsdeudifetnulilunisiedelsndou Ssaenndosifufiunves

nsnstenuulunsannumuasinuluaideves Ullen Imga (2554) lananld 31 nsnstenuuly

3

nsuMmITUASTIILarALMINEINEIUT anwndeududaunn Jednuazding1neiaay
wanslidudfsinvesnulneaulnelinnuddyurianmwndeuseuififiuusein wagldann
LL’Jmé’auﬁmﬂum’%laaﬁzhasxqﬁmmwamuu wazINUIdEvetaila Waues wazguuIf 1Rswy
(2527) Wnanld 31 msfnudevesaaudisngg Mlviidusnvazddrsednueasanzuesaniy

tiuY Nazviouann1sistoniy

'
v v (% =

2. lsaBeulimuddgyiudeuduiiiedunsiiniesh wansnnuveunuuazszdniaynng

<

NI00IANTUU
v & = o sa

INAISANYINLIVBINTAITRITISsuazyoulmiunansaudusndesludinulne Wiuldgain

q Y
v v ¢ o ]

msidelsuseuinaihdevesunananionsinsiulauius atuayu viellgunisau Fwyaranse

9 3
A A

asfnamatuematuayulasnisuinadu it viefldufedestumsaindsadou Tasdeves
yaravieasinstuszdmngludumiesielsafou weidumsliiesd uansarueunn was
syAnfsynnaniendng Wu TsaSeuavilonayasal Iisunsuiaedifuainunevas avdlen g
Tsedeuiadstolsadoun aundlenayasal edunsliAesfuazsrinivanaamiioniifgunisnn
Tumsuinediaulumsaialssdou wandiifuidsaulnglimmuddyuazondoadayiimszan
vi3etguiusoshann faaenedestuiinvesnisiederlunsarmamuasiinulunuidevesunua
nangluns (2550) Idnamild 41 makedetafiaudsudinudoypraiiieatodlunisainein uenan
siltumiernuvineifieidunsefirnaygnaaudgaiesiauds SuansanugmisluGesede
Heunushes ANuATnengadsiY
3. Folsafeuiiieni “s1ugs” vie “Usznn” UnngudunidludevedsaFeu

a v o <

1NNSANYINNIVRINTATRLs T ITudunaiuelsafouiiliang “s1ugs” vse
Vd]'d

“Uszn” Unnguludrunilslude lnsaulnglsadeuniideusingsmiuddnaiiu §uainnis

Suslesilavesnguau yduvseyuyuiilinisatuauuaie Mvsanavsensysauelsuseu o

Q MsEsuywerans U7 11 atuil 1 unsiay - dquiew 2562



wanafan1siauINlufaNTsUeNe) YaanguAY ¥1IUNU viseguvu W lAnANSH AnuandaA waz
% 5 = ) | = a = a = 3 =
Anududmilsladieniu wu lsafeuusenivia lseseulseveia lsaSeusiegsusue 1sasey
WINUII9) 398556 LTusiu
= = dl = o Y a & A =
nsAnwfnvestelsassulunsmmumuasdunalanduuideun1sasgeuananiui
13 LAY v a = A a Ao = A g ° ]
AIUMUTIAY anmmeaeuuInalseseunsediieglulseseu Weldunsssumuniannges
TseSeulidnau wazienonsandt uumsdelsuSeuasvieuliiutiguidurnundygresnulne
9 % o o - s v o &% = S @ =t = = -
dunaldannisihdevesyrraniossrnsiaududmylssSsunnaaludiumilvesdelsaioy e
TiAusH wansmuveunn wazszandeyanansensdnsiy q usnainidazvisulmiuinlsuseu
Juaudsimvesnguau 91301 visyanaluguyy annsyndesiulalunisatuayunisasne ns
UsnAvisenisysaislsasey
' < au Ag o = = O 4 Aa = o -
agelsiony ATeiliduiisanwiniddunsfinunnunveinsaweniinsnydeyasete
TseSeuludangamvmumuasyintdu mniinsfinwinisastelsuSeu wietoaaunau 9 viliiussuy

ada = I i A o v & o PN W Yo X
'JﬁﬂﬁLLagﬂiJ’]sU@Qﬂqi@ﬂsUaluat!ﬂmqﬂ 9 V]Eﬂﬁ]agmaublﬁL‘Wuaﬂqwa\jﬂNWLLMﬂmqﬂﬂu‘lU‘lﬂ%ﬂL‘r\]um']ﬂsUu

The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January - June 2019 @



LBNE15919D9

a

unua enzlves. 2550, Mansdednlunnsaaunlungamwasunas. Inendnus S AaUmans
WUdin a1INTEIANERs, UnIneauuing.

Uilan Imgja. 2554. miga%anuuiuﬂqawamwﬁuﬂi. WelnusUSydnyiemansumUnde a1
M lng, Pnansaluninede.

1 UUNRNEENI. 2556, NAUIYNTUIIVTUAABHOIU W.A.2554. NTUNN: USEN ATTauduwes
Wiuvt S ()

1595 8unoulRI9s UM, 1.U.U. Uszinlsafounauilinsannsdum. lsaSeunauilonnsium,
wnasfisn: http://www.bdmj.ac.th/, 22 uns1ay 2561

TssFeunouiloamvnsennmiatng. 1.U.U. Wearulsebeu. lsaSeunsuilommseiniatigs uias
fan: http://www.donschool.ac.th/, 22 unsiau 2561

TssSeuniougaudne. 2559, UszdRlsaFeunSougaufne. lssSousiougeufne uasiiun:
http://www.triamudom.ac.th, 22 uns1au 2561

15e58unsyn 9 mgawfien 2. 2561. Usedaauluniveslsaseu. TsaSeunszsiy 9
NIYIUIALYA 2 WETiN: http://praram9.ac.th/, 22 unsiAu 2561

T5eSuuansinduasanss. 2558, Usedn. Tsafeuansinduasanssa wiaediun: http:/www.
absornsawan.ac.th/, 22 unsnau 2561

TsasuaunraIuine de. 1.U.4. Useifmanslsafeuaiunaruinends. lsaSeuaunmau
nende unaadiun: http://www.sk.ac.th/, 22 unsiay 2561

Tssi3ounavosns. wUU. UszdRnnsnesdlsaeu. Tsedouuaasas wasfiun: http:/www.sar.
ac.th, 22 uns1Au 2561

Aila Wanrssny, gyunf 91fsy. 2527, Fevgjtuvesswnedlasgiums. anduidunvinay
FausssuifoRauntuun 1ninerdouiing,

I

BNING 4 nasATANE. 2526. 200 U vasnsAnelng. njamns: Lsefiuviagani.

@ MsEsuywerans U7 11 atuil 1 unsiay - dquiew 2562



Uad8uan lun15USnI59UY8999ANSENTVUNAUSLANSHA
The Main Factor in the Management of Private Enterprise Effectiveness

ugua m%zywsaqal Narumon Jaroenpornsagul’
#3W5 AT99%W’ Siriporn Krongcheep?
noAEgIU waldw’® Kitsuchin Ponsen?

UNAnge

Hagtiuszuunmshaures U3 ediu uazesdnsionvu wWasuuladluognsmnida dns
wtedugs (ensnAnTuay wandn vioudutsUuuuresnisuinisiisiaanin faawdlunisude
ANARTENASaTIA TnusTn slusTauesnanlnsannmvesingRuidulunannsgIues
A1 uazdsrldsanufianelavesiiniuinisruluisgnéfinndeduianesdnsienausineg
fuslnaiifisnelasoduduazuinisiiug Jeasnduinifugndildosnsdaiionarnnns waegndn
farudesuluAuduazuins dadu ssdnsiontu UM Fekusheg Sedudestnagnslunis
UIMsdnmsTiiiuszavisnmuazUsyaviang ifmﬁy’aﬁmw’%mmmuazu’%mﬁéiwquﬁﬁ diemwegsen
vespsFnItuiy UAnAvinsildinanmanuraunssunssy 9ulde wndn nquiiideates
Nnndvmsiivanmaneiiinguseasd dielmsuiinsumsdanisvesesnsionusinag aaon
qutldofifvadeswemdnlumsuimsnuvesesinsienvuiiiuszansua dmiuguimsvesesdns
wazfinerteniluliuslenilumsimuisely

o o w

Aanagy: Jadenan, n13usnns, esAnsenau, Uszavswa

Abstract

Currently, the system of companies and organizations are also rapidly changing.
Several businesses are highly competitive to produce work piece or even the quality of
service. They have knowledge in production, creation, moral of the manufacturer. The
quality of the raw materials is in accordance with the price standards. The satisfaction
of the clients is an important to consider in running on business. Consumers who are
satisfied with the products and service will become permanent customers because they
have confidence in products and services. Therefore, private companies should have
the strategies for effective administration.
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This article 1s based on a review of literature, research, theories, and related
theories from various scholars. Moreover, to recognize about the management of
various private organizations are relevant factors to effectively administration. This
article will be useful for the administrator and involved in the future.

Keywords: The main factors, administration, private organization, effectiveness
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Abstract
This qualitative study aims to introduce the study of the sources, synonym words
of derived words from Pali and Sanskrit words written in Ramayana drama, a writing
by His Majesty King Phra Buddha Lertla Naphalai. The findings indicated that there
are 750 words of derived Pali and Sanskrit words can be classified into 4 aspects,
including 210 words of derived from Pali words, 281 words of derived from Sanskrit
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words, 229 words of derived between Pali and Sanskrit words and 30 words from Pali
and Sanskrit words that were created and used in Thai language. There are 14 meaning of
synonyms, including gods and devils, body organs, places, natures, objects, properties,
characteristics, verbs, emotions, time, numbers, works and etc. All of them has a
subdivision meaning into 163 meanings

Keywords: Derived words from Pali and Sanskrit words, sources of derived
words, synonyms
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An oratory in the figures of Speech of Somdej Phrabudhacharaya
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Abstract

The objective of this academic articles is to study the part of presentation
strategy, the technique of composing rhetoric art and the speech acts strategy in
Dharma preaching of Somdej Phrabudhacharaya in 9 Dharma books.

The results from the study the part of presentation strategy found that preaching
found that there were: 3 i.e. introduction, continuity and ending. Preachment found
that there were: 4 i.e. title, introduction, continuity, and ending. The technique of
composing rhetoric art found preaching have to use of friendly words, to create a
new proverb and preachment have to use of informal language and Buddhist proverb.
And 7 types of speech acts strategy i.e. speech act of asking, speech act of need, speech
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act of humor, speech act of order, speech act of warning, speech act of introduction and
speech act of question

Keywords: Somdej Phrabudhacharaya (Kiew Upaseno), Figures of Speech,
oratory
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Abstract

This paper analyses critical perspective (CP) as one of the approaches to language
teachingand learninginaThaimilitary academic context. Regarding related perspectives
from critical race theory, identity studies, social justice and critical multiculturalism,
the use of the pedagogy in a Thai context stresses empowering learners in a military
school to think and act critically with the aim of transforming their life conditions and
enhancement of their overall for their well being. Therefore, the present study aims
to explore CP including pedagogies that support the problem posing with education
in a specific context, a military school; and to offer suggestions for applying problem
posing as a framework for developing materials in ELT classrooms. The preliminary
analysis demonstrates that the CP, despite being a new and innovative approach, can
be used in educational contexts to better understand how learners learn and position
themselves in their context. The study suggests that critical perspectives implemented
into EFL curriculum and classrooms practices in Thai contexts which will meet the
needs of diverse students.

Keywords: Critical perspective, Material development, Thai military context
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Introduction

Historically, the critical theoretical tradition developed by the Frankfurt School
to address the essential societal problem of socioeconomic inequality was greatly
influenced by the work of Karl Marx (Breuing, 2011). When applied to educational
contexts, theorist argued that “schools undermine that kind of social consciousness
(p.2) and it was necessary for them to bring about change and social transformation
by using CP, which seeks to empower people to challenge the oppressive conditions
in their lives.

According to Breuing (2011), there are many different definitions of critical
pedagogy. When a sociocultural lens is applied to CP, scholars focus on social structures,
including race, class, gender, ability, and sexuality, and then examines how these factor
integrate into life in schools and the larger society (p.3). This lens provides learners
with the framework for questioning societal norms and how these norms perpetuate
societal injustices. Teaching and learning from this perspective emphasizes authority/
power, hegemony, and social justice. Within the field of EFL, critical pedagogies
(CP) indicates the various approaches that have been used for language teaching and
learning, which, according to Kincheloe (2004), is concerned with transforming the
relations of power which are oppressive and which lead to the oppression of people.
In this sense CPs try to humanize and empower learners. (p.57). Critical pedagogy
from this perspective involves the outside world and its transformation, asserting the
importance of activism.

Overview of Critical pedagogy

CP is closely associated with the Brazilian educator and activist Paulo Freire
(1970) using the principals of critical theory from the Frankfurt school as its main
source. He also used the term pedagogies (means lead the child) instead of education
because he wanted to redefine the educational system and focus on the role of English
language teachers as the leaders of English language learners (as cited in Jamil el al,
2014, p.3). This is likely to relate to student-centered practices and constructivism.
Freire talks about the ways in which teachers can practice critical pedagogy in their
classroom with the use of dialogue to the classroom-community. This is in line with
Gore (1993) and Shor (1996) who assert the importance of turning the theory of critical
pedagogy into a critical pedagogical praxis ( as cited in Nouri & Sajadi , p.78).
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According to Kim and Slapac (2015), multicultural pedagogy is empowered by
the addressing the diversity of the students’ backgrounds as the world becomes more
globalized in the transnational era. This is why critical pedagogy needs to include
multi-literacy and multiple identities. According to Yoko (2006), multiculturalism
generally refers to the attitude of welcoming diversification of culture and society
positively, and it has also come to represent the generous attitude towards minorities.
However, at least the emphasis on differences makes possible forms of identity
negotiation by those “others.” This opens up paths for “others” to claim their own
differences and negotiate (p.288).

According to Kim and Slapac (2015), the challenges of multicultural education
in the context of globalization paves the way for new resources in schools, which then
allows a wider range of learning opportunities and a greater shared identity (p.18).
Moreover, Kim and Slapac stress that it is necessary for educators to recognize the
connectedness of multiple life spaces across national, cultural and social borders.
In the same way, Baer and Glasgow (2010) suggested educators and teachers to
integrate multicultural thinking into their everyday curriculum through literature
and other content. Teachers must also address the issues of power and privilege,
and use multicultural literature, in short multicultural education, that encourages
students to understand different cultures portrayed in books and other forms of media.
Multicultural education then enables students to comprehend the unique differences
of others and accept them due to the fact that a multicultural education allows for a
variety of experiences which challenge the status quo and basis of power; which then
can help students think beyond their known world, as well as become immersed in
different cultures (p.24).

Stevens and Brown (2011) mentioned that teachers need to become critical
multicultural literacy educators, because schools will belong to an economic, ethnic,
racial, religious and social class minority students, and teachers who have not come
from the same backgrounds as their students, will be unable to understand them
properly.(p.32). Therefore, the knowledge of multicultural literacy issues, facilitate
both the teachers and the students who become interested in promoting education
equity and social justice in EFL classes.

Despite the obvious value of multicultural education, it is suggested by Rychly
and Grave (2012) that the content should serve the specific needs of students from
diverse racial and ethnic backgrounds, especially those who are underperforming,
as compared to the majority of students, because a mainstream school system trends
to favor mainstream students. In the case of Thailand, this means that students who
are urban area middle class Buddhists; as opposed to students such as those who are
Islamic, those who live in rural areas, and students who come from a less affluent social
class may not be exposed to a curriculum that is relevant to them and address their
needs. To bridge the gap between students with different cultures, characteristics and
learning styles, Rychly and Grave (2012) focus on the distinction between culturally
responsive pedagogy and multicultural education, since there is a need to respond to
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the cultures that actually exist in the classroom (p. 45). In the same way, according
to Dallavis (2011), many schools often fail to serve the non-mainstream students,
but Dallavis asserts that the effort to eliminate the achievement gap is only possible
through culturally responsive pedagogy or equity pedagogy (p.139). Ware (2006) views
the inclusion of the students’ culture as essential in improving the students’ academic
success. Therefore, the theory of cultural context effectively supports the development of
culturally responsive pedagogy in the context of teaching and learning (p. 428).

Literature Review

Multicultural education is predicated on the principle of educational equity for
all students, regardless of culture and it strives to remove the barriers to educational
opportunities and success for students from different cultural backgrounds.

According to Francis & Tator (1999), critical multiculturalism challenges the
traditional political and cultural hegemony of the dominant class or group. It calls for
a profound restructuring and reconceptualization of power relations between different
cultural and racial communities based on the premise that communities and societies
do not exist autonomously but are interwoven together in a web of interrelationships.
Moreover, multicultural education is grounded in ideals of social justice, education
equity, critical pedagogy, and a dedication to providing educational experiences in
which all students reach their full potentials as learners and as socially aware and
active beings, locally, nationally, and globally (p. 98).

The global spread of English language teaching must respond to various cultural
and social contexts in which we teach English in a diverse world. Many researchers
have highlighted the need to explore and understand contextual pedagogies for example,
Tin (2014) (whose work involves unequal power relations between different regions of
the world, namely the notion of “center” and “periphery’’) described the local practices
in a Nepalese public college that have emerged to match the contextual particularities
of this classroom. His findings help in understanding classroom practices and the
competence of teachers in “peripheral” contexts and stress that it is necessary for the
educators to reconstruct the peripheral practices and locate them in their context to
match the local reality and various forms of peripheral participation (p.398). This finding
is also confirmed by Fisette and Walton(2015), who investigate students’ sense of self
and embodied identities, argue for creating a context within education where teachers
are able to apply critical pedagogical practices to explicate the hidden curriculum.
(p.62) Students empower themselves by speaking up, taking action about social
inequalities within schools and become agents of social change. In summary, critical
pedagogy opens spaces and possibilities for nonviolence and greater justice in urban
and other contexts (Gordon 2005; Chubbuck & Zembylas, 2011, p. 262).

However, in a multicultural context, the use of English as a lingua franca (ELF)
does not necessarily lead to cultural integration. On the contrary, it may lead to
cultural segregation or even identity crisis. According to Yung (2016), language choice
has a strong impact on how language users perceive their own and others’ identities
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and the relationships among students. This is particularly evident in students’ living
environment within a multicultural context, where they spend a significant amount of
time interacting with one another on a day-to-day basis and little attention has been
paid to out-of-class contexts, which are equally important in understanding cultural
integration in EFL class (p.2).

Theoretical framework

Multiculturalism plays an important role in the world today, because in every
society, identification or identity is regarded as a key component which is concerned
with better understanding the people who are from different backgrounds and
cultures. According to Yung (2016), identification refers to ‘the process through which
modes of belonging become constitutive of people’s identities by creating bonds or
distinctions in which they become invested’ (p.2). Wenger (1998) argues that students
must find the ways to coordinate multiple perspectives, not only by developing their
skills but also their identity. It involves an ongoing construction of selves through both
participation and non-participation in daily social events. It is not only associated with
people-to-people interactions but also their existence in the social contexts, including
their living environment, in which they are identifying themselves as well as being
identified (p 194).

Wenger (1998) explores the concept of identification in three modes of
belonging: engagement, imagination, and alignment. Through engagement, people
relate themselves to other people to get a sense of who they are. Engaging in life, work,
and conversations facilitates identity construction through our judgement of how we
should participate in activities and the competence required. The lack of competence
in full engagement, however, may lead to marginalization. Therefore, identification
through engagement is the mutuality of a two-way process which can lead to either
identity harmonization or conflict. Imagination is a process beyond engagement,
by relating our experience to broader contexts and creating a trajectory of identity
formation which connects our past and present experiences to representations of the
future. Alignment involves power and combines allegiance and compliance. It affects
identities in that the power created by the majority may lead to oppression against
those minority who may feel obliged to follow the norm (p.195).

This study examined the identity formation within a multicultural context due to
the fact that a truly multicultural approach includes the consideration of elements such
as race, ethnicity, socioeconomic status, language use, sex, sexual orientation, religion,
and many other social and human differences that exist among people. According to
Ford & Kea (2009), another approach that focuses on the diversity in the classroom is
culturally responsive education which encompasses all levels of the academic arena,
including administrative practices. A culturally responsive administrative approach
emphasizes the importance of the implementation of policies, procedures and
curriculum that address the needs of the diverse learners in their charge, using cultural,
linguistic, and socioeconomic factors to help reach and teach students. Their research
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shows that culturally competent and responsive educators acknowledge the differences
as well as the commonalities in their students. (p.12) Ortiz (2012) said “in order for
students to be successful, we must first understand their values. By understanding, the
values held by varying cultures, educators are more able to provide learning opportunities
that are matched not only to students’ academic goals, but to intrinsic motivations as
well. Only when we understand children in every facet of their lives, academically
and non-academically, can we meet their needs.” (p.16) In conclusion, a multicultural/
culturally responsive approach to education addresses the importance of students’
backgrounds, including prior experiences, cultural knowledge, and socialization
practices. Thesetwoapproachesarecenteredinthesameinnateunderstandingandideology.
Combining these two approaches allows us to understand as well as accept and actively
engage culturally diverse learners.

Critical Pedagogy in ELT in a Thai context

Thai educators who wish to teach about social change and development in
Thailand should engage their students by using critical pedagogies to frame their
instruction and select textbooks and other materials that aids the student in thinking
critically about social justice and social change in Thailand. This study is established
in different facets of critical EFL/ESL by creating and adapting materials for critical
pedagogies. The materials for the study include the information that is culturally
relevant and accessible for diverse students.

Crookes (2009) asserts that critical L2 pedagogy could be improved practically
if more diverse samples of materials which operationalize theories of language in
critical L2 pedagogy classrooms were accessible (p.251). Textbooks and related
materials are considered the core resources in language-learning programs (Philip,
2015, p.2), however, remarkably little has been done to determine how materials that
espouse critical perspectives have on ELF teaching and learning; so obviously, this
area is under-developed. The application of this approach can make teaching sessions
more enjoyable by focusing on what the students really need to talk about, letting
them discuss their issues of interest, helping students to move forward critically and
consequently enabling students to change the structure of their society. This process
can lead to them improving their life conditions (Aliakbari, 2011, p.81). That’s why CP
will better prepare Thai teachers to serve the needs of their students in a Thai context
and I will offer a material-designed framework where the main pedagogic principles
of critical pedagogy are included and applied.

Context of the study

There are approximately 1,200 pre-cadets who attend AFAPS, *(Author’s note
:The teachers’ and schools’ names are a pseudonym) ,a military school where first and
second pre-cadets receive physical training (PT) and are enrolled in a 2 year-compulsory
program as well as receive instruction in academic subjects which includes Physics,
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English, Mathematics. The enrollment of students from disadvantaged minority
groups, that is ethnic minorities, religious groups, or students living in poverty and/or
from rural areas, has increased over the last several years. It has been observed that at
the same time the enrollment has become more diverse, students who represent these
diverse groups are failing course exams, which causes them to have low GPAs and this
results in them being in a place of academic probation. The subjects under study here
are seven Islamic students who represent an important sub-group of learners at AF-
APS. If this is true that minority group students in the school are not achieving because
of their cultural differences, then it follows that in the future it’s possible that higher
percentages of students in the school will continue to underachieve.

Research questions

In an effort to discover how to support students who can become the change
agents who will transform ELT education and society. I pose the following questions:

(1) What can be derived from critical pedagogy EFL class in the military school?
“(Author’s note: Teachers’ name and schools are pseudonym)

(2) To what extent does critical pedagogy facilitate EFL class for minority
students?

To this end, I will first introduce the methodology for the inquiry before exploring
the target group’s identity formation in the analysis part.

Methodology

This study is divided into two parts; the first part involved the use of texts and
documentary sources aiming to present the relevant documents that contains the
information about CP. The researcher assessed and analyzed the documents before
extracting content.

The second part is based on the ethnographic method which mainly employs
observation techniques. This involved extended participant observations of the
environment, in which I have been an EFL teacher for the remedial course which
functions as the review sessions and tutors for those who are not able to achieve
academic success. This provides opportunities to understand their school performance
and meaning-making activities in the classroom. As Creswell (2013) suggests,
“narrative research is best for capturing the detailed stories of life experiences of a
single individual’ and narrative stories can ‘shed light on the identities of individuals
and how they see themselves” (p.71).

Field notes had been jotted down with photographs to record the events happening
in class throughout the period of study, which facilitated the ongoing interpretation of
learners’ experience and stimulated the researcher’s memory when writing their stories.
In addition to ethnographic participant observations, the study adopted a narrative
research paradigm (Yung, 2016, p.4) through a variety of instruments, including formal
interviews, informal talks and participants’ identity chart.
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The students were purposefully selected as the participants because they were
identified as “marginal people” who have studied in the remedial course. I had face-
to-face conversations about their life through informal interviews during or after class.
We met twice at the beginning and the end of this semester for about one hour each to
organize a formal interview after they had finished their afternoon class.

The first interview was a narrative inquiry of their life before and after learning
in this military school. During the second interview, I paid more attention to their
classroom experiences. | asked them to check comment on the narratives 1 wrote.
The narrative also served as a stimulated recall in the second interview when I dug
deeper into their experiences in the school and asked for more elaborations. These
allowed me to have a more in-depth and holistic understanding of their experiences
as pre-cadets. The data was analysed in the following manner. First, the transcribed
interview data and my field notes were sorted in chronological order from when they
started learning in the school. From the first interview , they were asked to tell what
they experienced when they got accepted to the school as a pre-cadet to the time of the
second interview when they finished their first year at this school and started learning
in the remedial course. This gradually formed the plot of their narratives, which were
further negotiated through informal talks during the EFL class activities that provide
opportunities for them to talk about themselves : their lives, their experiences, their
interests. Their identity will emerge from this narration.

The process involved active collaboration between these groups of students and
me, which increased the validity of the analysis (Ollerenshaw & Creswell, 2002). The
data was then categorised according to the identity conflicts that they experienced and
the attitudes about adjusting themselves to a military environment. The complexity
of their identity formation was analysed with Wenger’s(1998) framework of social
ecology of identity — the duality of identification and negotiability (as cited in Yung
2016, p.5).

Data Analysis

This study is based on the findings from a one semester ethnographic study which
explored the military life of seven pre-cadets from similar backgrounds (namely the
similar academic achievement, region and religion) To illustrate and allow a more in-
depth understanding of their identities. The researcher who works as a EFL teacher did
the pilot project to gain information from interviews based on their replies. The data
was collected from seven Islamic students who have to study in a remedial course after
they failed an exam last year (2015) in the school where the researcher has worked for
ten years.

This problem has increased calls for teachers in the school to examine the
curricula and the teaching practices. It is a time for teachers to base their instruction of
diverse and students according to culturally responsive teaching. As a matter of fact,
culture is central to learning and shaping the thinking process of students. Culturally
Responsive Teaching is a pedagogy that recognizes the importance of including
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students’ cultural references in all aspects of learning. A pedagogy that promotes the
equitable access to education for students from all cultures. Some of the characteristics
of culturally responsive teaching are: 1.Positive perspectives on parents and families
2.Communication of high expectations 3.Learning within the context of culture
4.Student-centered instruction 5.Culturally mediated instruction 6.Reshaping the
curriculum 7.Teacher as facilitator (Ladson-Billings,1994).

Viewed through a critical lens, teachers and students constructed knowledge and
participated collaboratively in problem-posing dialogues which identifies students’
subjects (responding to the actual conditions of their own lives) they themselves
see as problematic, for example the custom at their home differs from the school’s
custom. Providing more opportunities for them to talk about their own customs and
local custom is an alternative to design the curriculum that suits their needs (Riasati &
Mollaei 2012, p.224-225).

Raising questions regarding students’ voices is to be considered while developing
an EFL academic program. The renewal project is created due to the fact that “one size
doesn’t fit all” is regarded as an analogy for years in the mainstream education. As for
taking culture and context seriously, the project is relevant for understanding subculture
and individuals. The results showed how well people involved in the program (teachers,
head teachers, policy makers) organize the course. In the students’ opinion, the program
1s satisfactory, but it does not completely meet all their requirement although their
attitude toward English is generally positive. However, this presented the result of
the first phase of a need analysis aiming at developing materials for diverse students.
This encourages students to challenge the domination (or the practices that dominate)
in the school for the next phase of the research. The teaching approach resulting from
the critical pedagogy will add critical quality to the supplementary worksheet and
everyday instructions to respond to local contexts and needs.

The researcher asked students to think about the instruction and their classroom
experiences by asking them questions about how they perceive the instruction and how
it supports their learning. Teachers then will utilize what they learn from the audit to
understand backgrounds students’ and their needs. In turn, what teachers learn should
allow them to develop activities that are informed by students’ needs and teachers will
be able to develop curriculum and utilize resources that are culturally relevant and
contextually appropriate and make sure that they stay in a unique and good position for
increasing literacy development , the remedial programs in the school will additionally
contain the following characteristics, such as friendly environment, learner-centered
, Interaction with parents, time for more uninterrupted practice, appeal to different
learning styles and their identity which associated with the Culturally Responsive
Teaching pedagogy.

According to the finding, these students are hopeful to develop their skills in
English and they want other people to understand them. They are afraid that other
people will not accept them because they are classified as having poor ability. However,
they have already known their weak points. Some of them do not understand English
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grammar. Most of them came from the remote areas in the south of Thailand. Unlike
the urban area, their schools and their customs is associated with typical Islamic
cultures in their hometown (whereas the city has many more opportunities than their
rural areas.) One of the students created the following identity figure.

Figure 1. Student’s Mind Mapping

This student identified himself as a pre —cadet who is interested in teen-
age activities due to the fact that young people begin their quests for their identity.
His identity remarkably connects with his future career (Police) and his hometown
(a province in the south of Thailand). This graphic tool is used to deepen students’
understanding of themselves, groups, regions and nations. Sharing their own identity
charts with peers can help students build relationships and breakdown stereotypes.

Many internal and external factors affect students’ learning, development,
achievement and well-being. The results will enable the teacher to find the ways to help
them in time. The teacher will understand their identity and adjust the class activities to
match their needs. The shared experiences and engagement in meaningful activities in
class will improve their situation. Students are able to feel comfortable to express their
voices. This can bring about future improvement.

Conclusion

This study has explored the identity formation of pre-cadets in a remedial course.
It has further justified the concept that could naturally occur by simply ‘bringing
students from same backgrounds into the same class. Through pre-cadets’ narrative
inquiry of their experience, it can be seen that student living together in the same
dormitory does not necessarily provide enough opportunities for them to help each
other eventhough it is a part of the military community. This can be attributed to the
power relations created under social hierarchy established in military schools, deep
rooted military culture and the intense physical training schedule for the new recruits,
which gives them limited time to interact with their seniors. The reluctance to learn
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English since they were young may also lead to poor academic achievement. However,
they have established their membership in the Islamic community in their own class.

Most urban students tend to use English fluently, let alone those who are not
fluent in or cannot learn English very well. Learning in this remedial course may lead
to alienation and marginalisation because of lack of communication with students
from different cultural backgrounds. Policymakers may undertake various efforts
to facilitate EFL class and promote a sense of cultural integration not only in-class
but also out-of class contexts. For example, they may explore the opportunities of
negotiating with pre-cadets’ regiment to expand their traditional cultures to the
minority and conduct activities in English. They may also offer more English courses
and material development for the minority to build up their confidence and increase
their proficiency in learning English with successful students.

While the current study has revealed a unique case which demonstrated the
disadvantage of learning in an isolated class. This signifies the different identity
formation from the majority and minority perspectives, further research may examine
how students perceive the way they learn English in their mix class environments and
how students feel when they live and learn in a multicultural context they can interact
and support each other. Only by understanding the opportunities and challenges of
different parties in different contexts can the goal of academic achievement for EFL
education in the military school can be achieved.

To cope with this situation, turning experimental Critical pedagogy Theory into
praxis, the critical language educator relates knowledge of grammar, vocabulary to
knowledge of social problems and learners are active in the classroom and society
because the goal of critical pedagogy is to prepare citizens for participation in a
democratic society.

In conclusion, language teaching and learning must be connected to the objectives
of educating students because Critical ESL is believed to be the ““ Pedagogy of hope”
and it is challenging for Asian contexts that can provide more appropriate application
and EFL that is capable of coping with and relate to different learners backgrounds of
gender, sexuality, social class and learning styles in ASEAN EFL classrooms.

Discussion and Implication

In particular, the researcher has applied the critical pedagogy to analyze the
textbooks and design additional materials for students who are studying in remedial
classes. The nature of Islamic culture will be included for motivating these students
and the researcher expects that the new materials that will be developed will be
more critical and relevant to these students (the minority of students). Throughout
the interviews, there was evidence of knowledge that the content of the current text
book (ALC book) is less relevant to Thai students and moreover, the students are not
resistant to the materials including critical topics. That’s why the pedagogy increases
the sensitivity to diversity in the school (Riasati&Mollaei, 2012, p. 225).
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To construct knowledge collaboratively, the teacher applies problem based
learning in the classroom, for example , students participate in class discussions on
social and local problems. The class activities include mind —mapping and class-
presentation. This Mind-mapping activity (a pilot project in the researcher’s class)
matches the needs of five core values in the 21 century namely : problem solving,
critical thinking, communication and team work. An example of students’ work is as
the following figure.

Figure2. Student’s Mind Mapping

Critical literacy is also applied for designing the supplementary lessons that
are suitable for the teenage readers. The reading texts are analyzed and criticized
by students. (see Appendix) The topic regarding teens’ problems are relevant to the
students in the schools who are in teens. This reading project work has originated from
Problem based learning Perspectives. These contents are not found in their text book
(American Language Course produced by DLIELC, Lackland Air Force Base), but
these topics regarding teens are mentioned frequently in Thai daily Newspapers and
press like school violence, drugs and Teenage stress. However, the schools knowledge
imparted to students is traditionally just career-oriented and related to a specific
discipline or field and fails to develop connections between content and learners'
lives. This material design is expected to fill the gap between the school and students’
requirement.

To achieve the goal of multicultural education, the finding from the interview
shows that the feeling of the school system affects the educational experiences of my
students. One of the Islamic students said “If [ were very religious, I would not learn
in this school” He also feels that the school is different from their home although they
can get along well with their friends. According to this, the researcher is finding ways
to end the apparent exclusion of social, cultural and political issues from the EFL class

in the school.
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Therefore, the new school project “Culture Presentation” in the school is created
for diverse students in the coming 2nd semester, 2016. While creating class activities,
students are engaged in choosing the topics of their interest and the topic of the class
discussion include their local traditions in their hometowns. Students work in pairs to
talk and write about their customs in their hometown (different regions of Thailand).
This includes variety of traditions from many parts of Thailand, such as the South,
the North and the North East and variety of religious ceremonies, like Muslim and
Buddhist culture. (Five percent of the students in the school are Islamic students)The
sample topics for discussion are : Royal ploughing ceremony, Songran Day, Buddhist
Lent, Regional Dining, Muay Thai, the local funeral, the etiquettes, etc. The course
outline for English next semester(2017) also contains writing tasks about their home-
town. This relates to” funds of knowledge” which focuses on describing the intellectual
resources of their dialects , racially and cultural groups (Marshall, E. &Toohey,2010).

According to Critical pedagogy, the reason for minority marginalization is resulting
from the power imbalance in society and through critical lens, the power is unfairly
and unequally distributed in society (Riasati & Mollaei, 2012). Consequently, although
there are opportunities for implementing critical pedagogies and critical perspectives
in developing activities and materials for EFL learners in the researcher’s school and
this innovation (normally, the materials used in the school are conservative in nature) is
challenging for serving diverse students and help them towards positive transformation
in their social awareness, however encouraging status quo or injustice in the military
context (Military personnel tends to follow orders, chain of command, seniority or
military courtesy) I wonder, prove too disruptive for the school system and teachers who
have not learned to question this way. After all, the critical pedagogy will be known in the
organization and the materials produced by the researcher is an example of applying the
pedagogies into practices. Finally, in the future, this paves the way to create possibilities
for the researcher’s department to provide teachers with training and knowledge to make
critical pedagogy workable within their existing resources.
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Hindi uses the word "Parasarg" to connect words in sentences and place them
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are placed in front of nouns, pronouns and adverbs.
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asAnuin1sauiulanuddgIvinielnedlsmaia 5SW1H
Knowledge of reading comprehension of Thai language with SW1H
techniques
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Abstract

This article aims to present ideas about reading comprehension in Thai
language in terms of meaning, importance, type, principles and usefulness in reading
comprehension. Including the theory of reading comprehension of the importance
of Thai language with SW1H techniques. Reading comprehension using the SW1H
technique is a fast, easy to read skill recognition. When reading is finished, the story can
capture the issues and know the story. Because nowadays most people find knowledge
from reading. Especially reading comprehension important Whether reading from
books, texts or other technology media. In order to be read more efficiently, there
is a need for techniques to read as well. The SW1H technique is a technique that
helps develop reading skills, captures the importance that readers can think, interpret,
analyze, criticize and summarize ideas from readable stories. Step by step and develop
a lot of reading.
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Abstract

The objectives of this research study factors effecting English speaking ability of
second year students in the Faculty of Humanities and Education, Mahamkut Buddhist
University. The study sampling subjects were 40 second year students who are studying
in first semester 2016 at Mahamakut Buddhist University. The sampling was chosen
from 2 faculties are Humanities Faculty and Education Faculty. The instrument used
for data collection was questionnaire. Data were analyzed for percentage, mean, and
standard deviation.

The findings of the study indicate that the second year students from 2 faculties
namely: Humanities faculty and Education faculty in first semester 2016 at Mahamakut
Buddhist University thought factors effecting English speaking ability of second year
students in the Faculty of Humanities and Education, Mahamkut Buddhist University
at a high level. When considering by aspect, it was found that the highest mean was
learning behavior, student’s personality, student’s attitude toward learning, basic
experience in studying English, and promoting and supporting the learning of the
family.

Keywords: factors effecting English speaking, English language, Second year
students, Faculty of Humanities and Faculty of Education
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Concept of Verbal Cognition According to the Indian Schools of
Thought

N. C. Kar”

Abstract

The world is conceived by language and without it, the whole world would have
become utter darkness. Languages are syntactic, the words and its substances and
their relationship are the basis of sentences. In such a situation, a thorough analysis
of the relationship between the word and its substances becomes indispensable for a
better understanding of the issue. The significance of language and the process of its
understanding has become a priority among the philosophers since time immemorial.
Different schools of philosophical thought in India have taken this issue seriously
without any exception. The discourse among the scholars of these schools of thought
has presented three different significant theories i.e. (i) the meaning of the verbal
root is prominent, (ii) meaning of the noun in nominal case ending is the prominent,
and (ii1) the meaning of the personal suffixes are the prominent in understanding the
meaning of sentences. This difference emerges because each system starts with certain
presuppositions with which others do not agree in toto. This paper is an attempt to
explore and examine these different ideas of verbal understanding by different schools
of thought for a better understanding of the subject.

Keywords: Verbal Cognition, The Indian Schools, Thoughts

Introduction

Language is a subject of day-to-day life, dynamic, and a living entity. It is natural,
easy, direct, and relatively effective medium of communication. The significance of
language was given priority and the issue was taken up seriously by different branches
of philosophical systems in India. All the systems of Indian philosophy put their point
of view across on this issue by joining in this discourse. The depth of discussion and
the height of contemplation on the subject can be understood by the following quotes.
Dandin (7"-8" CEC), Sanskrit grammarian, author of prose romances in his text entitled
Kavyadarsa (verse-4) enunciates that ‘these whole three worlds would have become
utter darkness if the light called ‘word’ had not been shining from the beginning of the
universe till the end.” Similarly, another philosopher named Bhartrhari (5" CEC) in
Vakyapadiya (Brahmakanda, verse-1) says: ‘language is omnipresent and everything in
the world is conceived by language as if all knowledge has been woven by language’.

"Ph.D., Associate Professor, Department of Indian Studies, Hankuk University
of Foreign Studies, Seoul, South Korea.
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This paper is an attempt to explore and examine the point of views of different
schools of thought. Prominently, we will take up the views of the grammarians,
logicians, and Mimamsakas who are engaged in a long debate to define the ways how
the language is understood. This difference emerges because each system starts with
certain presuppositions with which others do not agree in toto. This paper will project
three different significant theories i.e. 1. the meaning of the verbal root is the prominent
2. meaning of the noun in the nominal case ending is prominent, and 3. the meaning of
the personal suffixes are prominent in understanding the meaning of sentences.

A sentence is the least meaningful unit of any language. Although individual
words have their own meaning and they contribute to understanding the meaning
of the sentence, but it is not necessary that these words group provide exactly the
same meaning in the sentence. Therefore, sentence and its meaning are not just the
aggregations of words, but it is well above it. The meaning of words is not natural,
but rather conventional and arbitrary. Ancient Indian tradition has proposed different
theories regarding understanding the language and its meaning.

Verbal Understanding

The understanding of the meaning of the sentence is called verbal cognition. Prof.
G.M Bhattacharya in his text sabdabodha as a separate type of pramana (p-1) accepts
this view, and further adds that verbal cognition is the successful communication
between hearer and speaker. The very term verbal-knowledge means cognition or an
understanding that arises from a sentence. It is also called understanding of association
as it is an understanding of the relationships among meanings.

Process of verbal Understanding

One of the four means of knowing is the process of verbal understanding. It
is a psychological process. Sentences consist of morphemes. Each morpheme
generates remembrance of its meaning and when the final morpheme generates the
remembrance of its meaning, the entire chain is presented in the mind and meaning
of the sentence is understood. Vishwanath beautifully describes the whole process of
verbal understanding in Nyayasiddhantamuktavali (verse-81). According to him, the
knowledge of morphemes functions as an instrument, the process is the presentation
of the meanings of the words, the product is verbal cognition, and the knowledge of
meaning generated by manifold factors like fitness, etc., is auxiliary or associates.

This can be explained with a traditional example i.e. ‘pot’. The ‘pot’ is a product
because it is produced. It is certainly a result or effect of some causes. A ‘stick’ that is
used to move the wheel is the instrument through which the pot is produced. Hence,
the stick is an extraordinary cause or an instrument. The movement of the ‘wheel’
functions as the operation in producing the ‘pot’ so, the ‘wheel’ is the intermediate
cause. And, the knowledge of the quality of clay, etc. functions as the help in producing
the ‘pot’ so, they are auxiliary causes.

The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January - June 2019 @



The same cause and effect relationship can be applied here in the case of verbal
cognition too. Since the verbal cognition is produced, it also must have minimum three
causes. Here knowledge of the morpheme is extraordinary can cause. The recollection
of the word meanings, produced from words is the intermediate cause. And, the
knowledge of the functions such as expressive power between words and meanings is
the auxiliary or associated causes.

Since, the auxiliary and some other kinds of auxiliary factors such as expectancy,
compatibility, proximity, and purport are causes of verbal cognition a brief discussion
on these issues as follows:

Auxiliary causes

In the process of verbal understandings, several auxiliary causes or factors play
an important role, without which a correct understanding cannot be obtained. One
of the most important factors is the knowledge of the words function. Therefore,
the listener should have a proper understanding of which word has which functional
relationship with which word meaning.

There are three types of relationships with regard to word and its meaning
(1) primary relationship (2) secondary relationship and (3) suggestive relationship.

Primary relationship

It is the primary relationship and the meaning expressed by this is called directly
expressed meaning or, the primary meaning. This meaning is known as literal meaning
or sense of a word or indicative meaning. In the case of the word ‘pot’, the name is
denoter and the object, ‘pot’ is denoted. According to the grammarians, the relation
of identity exists between the denoter and denoted that is caused by superimposition
(Laghumanjusa, p-28).

Secondary relationship

When the primary meaning or literal meaning is not applicable or when the
primary meaning is not compatible, the scope of secondary meaning comes into
play. It takes place when the primary meaning is obstructed, and there is a scope of
substitution of another meaning associated with the primary meaning, and when there
is some convention or purpose. ‘There is a hut on the Ganges’ in this example since the
‘hut’ cannot be on the flow of a river like the Ganges, therefore the primary meaning
is rejected and substituted by ‘on the bank of the river Ganges’ associated with the
primary meaning that is an acceptable meaning. This secondary meaning is of two
types (a) Conventional and (b) Purposive. When the secondary meaning becomes
fixed by constant usage, it is called conventional, and the other type is called purposive
when the meaning is not fixed. The secondary meaning is also divided under two heads
(a) inclusive (b) exclusive as well.
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Suggestive relationship

It has the capacity of suggestiveness, which differs both from the primary meaning
and secondary meaning. In the sentence, for example, ‘The light went out” here the
primary meaning is general ‘the light is off”. In a secondary meaning, it may mean that
‘a glorious man died’ etc. but the sentence has the third meaning that is different in a
different context. It may mean an instruction to an operator ‘shut down the computer’
in the cyber cafe or it may mean ‘a war has begun’ etc. for the people in a war waged
country. It has also many other verities. Of these three, primary relationship, secondary
relationship and suggestive relationship only the first two are accepted by the logicians.

Definition of sentence

The Sanskrit tradition has proposed various theories regarding sentence and
sentence meaning. According to grammatical tradition ‘sentence is a combination of
words or words that contain at least one verb word’ (Katyayana, vartika-10). Wherever
any verb is not found in a sentence, ‘is’, ‘are’ or ‘happen’ etc. must be supplied to
it. According to logicians ‘sentence is an aggregation of words having the four
qualities i.e. expectancy of words, compatibility, the proximity of words and purport
(Tarkasamgraha-pp-65-66)’. According to Mimamsakas ‘The sentence is an expression
of the words depicting related substances that are related to each other as main and

subsidiary’.

Expectancy

Expectancy is the foremost requirement of a sentence. According to K. kunjunni
Raja expectancy is accepted as an essential condition for the unit of a sentence (Indian
theory of meaning, p-157). Expectancy is a relation of one word to another word, which
produces a connected idea of speech, without which the sentence cannot express its
complete sense. In another way, it can be said that the desire of a word for another word
expresses its complete meaning is called expectancy. Gangesa in Tattvachintamani and
Annambhatta in Tarkasamgraha defines it negatively. For example, if someone simply
says pot, cow, horse, man or something like that then the desire at once is created to
know, what about the pot, cow, etc. And, when a verb like ‘bring’ or ‘is’ is supplied,
the desire of the word for another subsides and the hearer gets a complete sense. This
desire of a word for another word is called expectancy. The definition of expectancy
given by Annambhatta is further modified by Visvanatha. A word “pot’ cannot become
syntactically connected (with the rest of the sentence) without ‘bring’ or ‘is’. Therefore,
here we have to understand the ‘pot” has expectancy for ‘bring’ or ‘is’.

Compatibility

It is another important requirement without which a sentence cannot express
sense. For example, the sentence like ‘He drenches with fire’ etc. though grammatically
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well-formed, do not express a sense. It is the power of the sentence, or it's a property,
which makes a sentence intelligible. Otherwise, a sentence like ‘the moon is made of
green cheese’ will be considered as a sentence. Annambhatta in his Tarkasamgraha
(p-52) says ‘competency is the compatibility of meaning’. Therefore, a word obtains
compatibility with another when it gives a compatible or consistent meaning. Hence ‘He
burns with fire’, ‘A lame is jumping’ etc. are not considered correct sentences as we do
not understand meaning from these sentences. According to Nyayasiddhantamuktavali
(p-191), the connection of meaning of a word with that of another is called competency.
Gangeshopadhyaya defines competency as the logical compatibility or consistency
of the word in a sentence for mutual association. Thus, the word ‘He sprinkles with
fire’ cannot constitute a valid proposition nor can they generate the cognition of any
rational idea, they are totally insignificant.

Proximity

The third important requirement for a sentence is proximity. Proximity or
Juxtaposition is the utterance of words without break. It is defined as the contiguity (tem-
poral when uttered and spatial when written) between words. If words are uttered with
a long interval by the same person in the same place cannot be considered a sentence
and that will not convey any meaning. For example, if a word ‘cow’ is uttered in the
morning and another word ‘bring’ is uttered at the night or after a month, though each
of'the words i.e. ‘cow’ and ‘bring’ fulfill other criteria i.e. expectancy and compatibility
but cannot constitute a sentence. Therefore, Keshav Mishra of Tarkabhasha (T.S.
P-52) points out that ‘the proximity is the utterance of words without abnormal delay,
which gives the listener or reader a scope to combine or constitute them together for
obtaining meaning’. According to the text Manikana, contiguity is the presentation of
the correlations of the syntax conjointly caused by words.

Purport

Jayanta, the promulgator of this theory says: ‘purport is the power on account
of which the words convey a related meaning of the words contained in a meaning’.
Some scholars hold that the speaker's intention too is a distinct auxiliary factor for
the verbal understanding. For example, the sentence ‘bring the kite’, which can mean
either ‘plaything i.e. flown in wind at the end of a string’ or ‘certain birds’. It is the
speaker's intention that enables one to choose the appropriate sense under the given
circumstances. The importance of the speaker's intention in the context of verbal
cognition has been recognized by almost all schools of Indian thought. Gangesha
and Visvanath hold that knowledge of purport is the fourth requisites along with
expectancy, compatibility, and proximity for verbal cognition. Nagesha (N.K.P-327),
a prominent new school of grammarian also accepts the importance of purport. Kanada
(B.R. PP-203-4), the founder of the Vaisheshika school of logic states that purport
is the speakers' intention towards utterance. According to many ancient writers, the

@ MsEsuywerans U7 11 atuil 1 unsiay - dquiew 2562



purport is the contextual factor that determines the meaning of an utterance. Therefore,
a conclusion can be drawn that purport is one of the important requisites for verbal
cognition without which an intended comprehension cannot be made.

Structure of verbal understanding:

Verbal cognition is held to be the comprehension of semantic relation between
word meanings. Indian philosophers namely grammarians, logicians and Mimamsaka
admit that the sentence meaning is essentially cognition of different syntactico-semantic
relations such as substratum ness describer ness etc. between the different word
meanings such as the object ‘pot’ and the objecthood of the ‘pot’ and between the
objecthood and the action of bringing etc. in the sentence like ‘bring the pot’ etc. Despite
their acceptance on the fact that the verbal cognition is held to be the comprehension
of syntactico-semantic relation between the individual word meanings, they differ and
propose three different proposals regarding the states of such relations and the chief
qualification of such relation.

Grammarians structure of verbal understanding

The grammarians accept the meaning of the root is prominent or, principal focus
in the verbal understanding. For instance, in the sentence ‘Maitra cooks the rice’,
the meaning of the root cook is prominent. The steps of verbal cognition according
to the grammarians are Maitra is the nominative base refers to ‘Maitra’ as a person.
The suffix added to the nominal case ending in Sanskrit refers to oneness in ‘Maitra’.
The rice having the accusative base refers to the rice and the Sanskrit suffix added
to denote accusative express object and oneness. The root ‘cook’ is the verbal root
refers to the effect of softening and the action of cooking, and the verbal suffix added
to the root for third person singular and present tense refers to the agent, number and
time. The relation comprehended between the various word-meanings are the identity
between the ‘rice’ and the object. The occurrence between the object and the effect
of ‘softening’. The conduciveness between the effect and the action of cooking. The
identity between ‘Maitra’ and the agent. And, the occurrence between the agent and the
oneness. In the said sentence the root ‘cook’ is chief-qualificand which is considered
the principal cause of understanding the meaning.

Hence, a verbal cognition of this sentence produced as- ‘the action of cooking,
which is conducive to the ‘softening’ that occurs in the object identified with the rice
is ocurrent in the ‘agent’, identical with Maitra having the oneness’.

Logicians structure of verbal understanding

The logicians such as Gadadhara and others hold quite a different theory.
According to them the subject, expressed by the nominal case ending is prominent
in the verbal understanding. They opine that the nominal meaning is agent, who is
independent and the controller of all other constituents in the same sentence, and not a
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qualifier to others (other words). Therefore, it functions as the chief-qualificand of all
the constituent relation.

The verbal cognition according to the logicians of the same sentence ‘Maitra
cooks rice’ is: Rice, the accusative base refers to the object (rice). The Sanskrit suffix
added for indicating accusative case ending refers to the objecthood of the rice. Maitra,
the nominal base refers to the agent ‘Maitra’, a person. The suffix for nominative case
ending refers to the oneness of the subject or agent. The root cook, the verbal root
refers to the action of cooking. The personal suffix added to express the third person,
singular and present tense refers to effort or operation.

Therelations comprehended between various word-meaning are the substratumness
between the object ‘rice’ and the objecthood of the rice. The describing between the
objecthood and the action of cooking. The conduciveness between the action of cooking
and the effort. The substratumness between the effort and the agent Maitra. The possession
between the agent and the oneness. The verbal understanding is produced as ‘Maitra,
the agent, possessing the oneness, is the locus of the effort conducive to the action of
cooking which describes the object-hood ocurrent in the rice’.

The Mimamsakas Structure of verbal understanding

According to the Mimamsakas activity (a strictly productive activity) is the
chief-qualificand in a sentence. According to them, not only the entities of a sentence
are capable of verbal understanding but also the sentence formed by the connected
utterance, which creates a conducive comprehension of the syntactico-semantic
relationship, which causes the verbal cognition. They divide the finite verbs into two
parts (I) an action and (ii) an activity According to them, the accomplishing activity
is the main or chief qualificand in the verbal cognition. Therefore, all the parts of the
sentence meaning including the action are syntactico-semantically connected to the
activity in the verbal cognition.

The steps of verbal cognition according to the Mimamsakas with the same
example ‘Maitra cooks’ are: the rice, the accusative base refers to the object ‘rice’.
The suffix for accusative case ending refers to the objecthood an indivisible property.
Maitra, the nominative base refers to the agent i.e. Maitra. The suffix added to the
nominative case ending refers to the action of cooking. The verbal root ‘cook’ refers
to the action of cooking. The personal suffix added to the verbal rood for third person,
singular and present tense refers to the productive activity.

The relations comprehended by the Mimamsaks are: the occurrence between the
object and the objecthood. occurrence between the agent and the agency. Describing
between the objecthood and the action of cooking. Conditioning between the agency
and the action of cooking. Conduciveness between the action of cooking and the activity.

Therefore, the verbal cognition can be described as ‘The productive activity is
conducive to the action of cooking, which describes both the object-hood occurent in
the rice and the agency occurent in the agent Maitra’.
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Conclusion

Some English grammarians define sentence as ‘group of words giving a complete
meaning’. It is quite vague as there is no definition of completeness with regard to
sentence. A sentence like ‘In the home’ gives some meaning. Does it qualify to be
called a sentence? A sentence may simply be defined as a group of words related
among themselves. Therefore, sentence and its meaning are not just the aggregations
of words and their meaning, but it is well above it. In reality, the relationship among
the constituents is complex. Even if the relationship is established, many auxiliary
factors intervene in the process of understanding the intended meaning. In short,
according to the grammarians, a sentence is capable of conveying meaning by its own
peculiar capacity. The logician believes that the meaning of the sentence is understood
due to syntactical relation among the constituents of the sentence. The Kumarila
school propounds that a sentence express meaning by implication. The Prabhakar
school opines that the individual words are capable of conveying a meaning which is
connected syntactically which what is attended by activity. The Vedantins says that the
words are capable of expressing what is syntactically connected with another.
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Samadhi as Depicted in Puranas- with Special Reference to Dada
Bhagavan: An Approach

Narasingha Charan Panda®

Abstract

The word ‘samdadhi’ is explained as ‘concentration’, i.e. deep meditation,
which is said to be that contemplation in which the consciousness alone appearing
in its spiritual aspect, remains like the ocean of coagulated milk made immobile and
ceases to be operative. A yogin is said to be in deep meditation if he remains steady in
contemplation with the mind deeply absorbed, like fire kept in a windless place. The
Puranas have explained samadhi in various contexts. So, in this paper an attempt has
been made to highlight and explain the samadhi which is elucidated in the Puranas.
Besides, the views of Dada Bhagavan are also analysed in this paper.

Keywords: Puranas, itihasa, yoga, meditation

Generally, the Puranas are a class of literary texts of the Indian tradition. The
word “Purana” means “old”, and they are considered as coming in the chronological
aftermath of the epics, though sometimes the Mahabharata, which is generally
classified as a work of itihasa (history), is also referred to as a Purana.

Basically, Yoga is a spiritual practice. The term yoga is derived from the Sanskrit
root yuj- “to join”, “to yoke”, “to unite”, but also “to subjugate”, with the meaning
also “to control”. The English word “yoke” is also derived from the same Sanskrit
(Indo-European) root. The old lexicon Amara-kosa records the yoga in the sense of
armour, means meditation, union and junction (yogah samnahanopaya-dhyana-samgat-
iyuktisu- Amarakosa, I11.3.22). The text Visnu Purana has truly elaborates yoga as:

atma-prayatna-sapeksa visista ya manogatih /
tasya brahmani sanyogo yoga ityabhidhiyate // (Visnu Purana, V1.7.31)

Here, yoga consists: the contemplative devotion is the union with Brahman or
God, affected by that condition of mind, which has attained perfection through those
exercises which complete the control of self. Here, the word ‘atma-prayatna’ means
the practices of the five yamas and the five niyamas (Yoga-sitra, 11.30.32). In addition
to these, the major Puranas have also discussed about the Astanga Yoga, such as, Yama,
Niyama, Asana, Prandayama, Pratyahara, Dharana, Dhyana & Samadhi.
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Hence, samadhi is the 8" and final anga or stage of the eight famous component

parts of yoga. In the Yoga Sttra, it is defined as:
tadeva artha-matranirbhdasam
svaripa-sunyam iva samadhih // (Yoga Sutra, 111.3)

It means, when, in meditation, the true nature of the object shines forth, not
distorted by the mind of the perceiver, which is absorption (Samddhi). When the object
of meditation engulfs the meditator, appearing as the subject, self-awareness is lost.
This 1s samdadhi.

When the attentive flow of consciousness merges with the object of meditation,
the consciousness of the meditator, the subject, appears to be dissolved in the object.
This union of subject and object becomes samadhi. When a musician loses himself
and 1s completely engrossed in his music, or an inventor makes his discoveries when
devoid of ego, or a painter transcends himself with colour, shade and brush; they
glimpse samadhi. So it is the yogi: when his object of contemplation becomes himself,
devoid of himself, he experiences samadhi. The difference is that the artist or musician
reaches this state by effort, and cannot sustain it; whereas the yogi, remaining devoid
of ego, experiences it is natural, continuous and effortless. Consequently, it is difficult
for an artist to infuse his vision of the sublime, which is associated with performance
and realization of a particular art form, in to his ordinary daily existence. For the yogi,
however, whose ‘art’ is formless and whose goal has no physical expression like a
painting, a book or a symphony, the fragrance of samddhi penetrates every aspect of
his ‘normal’ behaviour, activities and state of being.

Uninterrupted flow of attention dissolves the split between the object seen and
the seer who sees it. Consciousness appears to have ceased, and to have reached a state
of silence. It is devoid of ‘I’, and merges in to the core of the being in a profound state
of serenity. In samadhi, awareness of place vanishes and one ceases to experience
space and time.

The Puranas have also dealt with Samadhi in different ways. The Kiirma Purana
defines samadhi as:

ekakarah samadhih syaddesalambana—varjjitah /
pratyayo hyathamatrena yogasasanamuttaram // (Kirma Purana, II. 11.41)

The perception of one form (object of contemplation) alone is samdadhi (trance);
where in the awareness of the surrounding place is absent. Only the object is perceived.
This is really the excellent injunction in the yoga.

The Visnu Purana calls samadhi as an act ‘when mind grasps as a result of
dhyana the real nature of that (the Paramatman) in which there is absence of the
separate apprehension of the object to be meditated upon, the act of meditation and
mediator. So the text says:

tasyaiva kalpanahiam svaripa-grahanam hi yat/
manasa dhyana—nispadyam samdadhih so bhidhiyate//(Visnu Purana, V1.7.92)

When the mind will be totally freed from material desires and the sense organs have
no attractions to their respective objects, the yogi certainly attains the Highest Bliss., i.e.
the Supreme Brahman or the Para Brahman, this is the great merits of samadhi.
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The Agni Purana has also elaborated the samadhi as:
yvadatmamatra nirbhasam stimitodadhivat sthitam /
caitanyarupavad dhyanam tat samadhirihocyate //
dhyananmanah sannivesya yasthistedacalah sthirah/
nirvatanalavadyogi samdadhisthah prakirtitah// (Agni Purana, 376.1-2)

It means, the meditation is called concentration (samadhi), which illuminates
the self only, which is as calm as the unruffled ocean and which is association with the
reflection or image (ripa) of the immutable awareness (Caitanya).

So, here the word ‘samadhi’ is explained as ‘concentration’, i.e. deep meditation,
which is said to be that contemplation in which the consciousness alone appearing
in its spiritual aspect, remains like the ocean of coagulated milk made immobile and
ceases to be operative. A yogin is said to be in deep meditation if he remains steady in
contemplation with the mind deeply absorbed, like fire kept in a windless place.

The real position as well as the state of mind of a yogi, who is in deep meditation
also explained in the texts of Agni Purana. According to it the yogi or sadhaka does
not hear or smell or see or spit out. Moreover, he does not feel the touch. His mind
does not make any resolve. He does not think and remains like a log of wood without
knowing anything. A true yogi who is absorbed in the Lord thus is stated to be in deep
meditation. Just as a lamp remaining in a windless place does not shake, this is said to
be similar. For a yogi who is in deep meditation, contemplating himself as Lord Visnu,
Divine portents occurs indicating success (Agni Purana 376. 3-5).

The Bhagavata Purana also explains samdadhi in different contexts. Thus these
texts would be quoted and clarified one by one for the further research. The text says:

tam brahmanirvana samadhimasritam
vyupasritam girisam yogakaksam / (Bhagavata Purana, 1V.6.39ab)

The meaning of the above verse is: Lord Shiva was dressed in saffron garment
and absorbed in trance, thus appearing to be the foremost of all sages. Here, constant
meditation concentrated on the form of the Lord is called samadhi, ecstasy or trance. So,
samdadhi means particularly concentrated attention. At another place in the Bhagavata
Purana, the word samadhi also explained as under:

tebhya evam pratisrutya visvaripo mahdatapah /
paurahityam vrtascakre paramena samadhind // (Bhagavata Purana, VI1.7.38)

The meaning of the above verse is: O king, after making promise to the demigods,
the exalted visvariipa, surrounds by the demigods, performed by the necessary priestly
activities with great enthusiasm and attention. Here, the word samadhi means complete
absorption with an undelivered mind. At another place in the same Bhagavata Purana,
the word samadhi is also explained as under:

evam triloka gurund sandistah sabdayonina/
badaryasramamdsadya harimije samadhina // (Bhagavata Purana, 111.4.32)

It means: thus, directed by the Lord of the three Worlds, the source of the
Vedas (Uddhava) went to the Badari hermitage and worshipped Lord Hari with deep
meditation. Here, the Lord Hari is known as the source of the Vedas of this creation.
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He is the source of everything of this Universe. Moreover, He has many names and
many forms. However, Lord Krishna, who is also known as the incarnation of Lord
Visnu, is the great teacher (gurunam guru) of all and Uddhava was meditating the Lord
in that Badari hermitage for getting salvation. Hence, it is clear that samddhi means
deep meditation or concentration as clarified in this Bhagavata Purana.

Thus, the various Puranas have discussed the merits and real sacred meaning of
samdadhi in different contexts. But one thing is clear here that the samdadhi is meant
for the yogis or serious mediators not for any ordinary man, who like to know only the
meaning and benefits of samadhi.

The concept of samadhi brings with it the possibility of a deep hope about our
growth as human beings. Sage Patafijjali teaches us that we are always capable of
experiencing samdadhi —that at any moment we can become whole and fully present.
If we understand this, that understanding becomes a fundamental acknowledgment
of our true nature. Paradoxically, it seems that we need the journey—the journey of
yoga—to discover what was present inside us all along.

In the Yoga Siitra, “Samadhi Pada,” Patafijali introduces the concept of samdadhi
and its stages in siitras 17-23, and defines it more completely in siitras 42—51. According
to him the samadhi is two types, viz. Savikalpa Samadhi and Nirvikalpa Samadhi. The
Samprajiiata Samdadhi, is also called Savikalpa Samddhi as well as Sabija-Samadhi.
Besides, in this samadhi, the yogi performs meditation with the support of an object.
The Samprajiiata Samadhi is associated with deliberation, reflection, bliss, and I-am-
ness. In addition to these, the Asamprajiiata Samadhi, is also called Nirvikalpa Samdadhi
and Nirbija Samadhi: it is meditation without an object, which leads to knowledge of
purusa or Consciousness, the subtlest element.

So according to Patafijali, the Samprajiiata Samadhi, or Samadhi with higher
knowledge, which occurs through the absorption of the mind into an object; and Asam-
prajiata Samadhi, “beyond higher knowledge,” a very high stage in which there is
no object of concentration; rather, the yogi’s consciousness is merged into Absolute
Consciousness, Purusa. Because, only Asamprajniata Samadhi destroys the seeds of
all Samskaras remaining in the citta (the mind-field) and thus gives ultimate freedom,
or kaivalya or mukti or liberation, it is the only state that brings about an alteration of
consciousness which is completely permanent.

Asamprajiiata Samdadhi is extremely difficult to attain because of the high degree
of mental purity, desireless-ness, and non-attachment which is required to achieve
it. Because, it is non-dual in nature—and thus there is no sense of an experiencer
and an object of experience in Asamprajiiata Samdadhi —“meditation experiences”
cannot be properly discussed in relation to this samdadhi. Thus, experiences that we
read about or hear described reflect states of dhyana or different stages of Sampra-
jhata Samadhi. These stages of Samprajiiata Samadhi unfold gradually, and repeated
samadhi experiences act to purify the mind.

Dada Bhagawan was a great sage and contributed a lot to the society for better
living. His advises are still useful for all the people irrespective of caste and creed. If
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a man follows his teachings in a positive way no doubt he must live peacefully in the
society. So the views of Dada Bhagawan on samadhi will be elaborated in detail.

After these Puranic discussions on samadhi now the views of Dada Bhagawan
will be elaborated. Dada Bhagawan also admits these two types of samdadhi. When a
Seeker asked to Dadaji: In the path of Yoga the final destination is samadhi- a state
of perpetual bliss. Kindly enlighten us in this matter. In the reply, Dada ji explained it
as: In the Yoga—marga (path), there is a salutary, soothing physical effect experienced
through the practice of Yoga. It pacifies the burning pain of mind, speech, body.
However, there is no experience of the bliss of liberation. That happiness is experienced
by the atma-yogi alone. What is samadhi? The samadhi through the pain and strain
of deha-yoga (body-yoga) keeps you ‘cool’ as long as you go on ‘turning the handle’
(practising it). But ‘the everlasting cool’ spring from nirvikalpa samadhi, is freedom
from I-ness & My-ness. It is a natural, effortless samadhi. It pervades through all your
activities; say walking, sitting, eating and even quarrelling. You are liberated only after
attaining such a samadhi (Dialogues with Dada ji on Life & Living: 2017, 399).

Again the seeker asked about the nature of Nirvikalpa-samadhi? And Dadaji
replied as: “In Nirvikalpa samadhi, the body and the Self are experienced totally
different and distinct from each other and the Self never gets engrossed in any phase
of living. See, ‘I am so and so’ is the vikalpa, that is really called ego and it prevails
even if you become a yogi. A vikalpi, a person with ego can never become nirvikalpi
(egoless-Self)”. (Dialogues with Dada ji on Life & Living: 2017, 400).

In addition to these, a seeker desires to know the advice of Dada ji as how one can
be freed from the Sankalpa-Vikalpa (I-ness & my-ness)? In the reply Dada ji has given the
advice as: “Those who have naturally become Nirvikalpi can elevate others to this status.
The Self becomes Nirvikalpa on the elimination of ‘I’ and ‘My’ (vikalpa & sankalpa).
Unless and until one is initiated into Nirvikalpa State, one can’t become Nirvikalpa.
There are some Yogis who eradicate all your sankalpa-vikalpa except the one and that is:
the tie of ‘I am’. One would be raised to an elevated state and gain a spiritual lustre, but
not enlightenment and there would be no realization of true-self. The pure-soul (Self) has
its own characteristics, its own intrinsic properties (dharma), its own pure phases. Pure
Selfis beyond contemplation and is flawless-untainted forever (alakh-niranjan). The Self
is expressed fully in an enlightened person. As long as you are unaware of the goal
of self-realization you cannot achieve that. Then, natural samadhi would never leave
you even among widespread destruction and annihilation. ‘Dharana’ —concentration is
imaginary. The Relative Self has indirect light. The experience of Real Self is endless
where there is only the knower and the perceiver. The state of Mind that is fully adjusted
and reconciled in every respect and in every phase is real knowledge. The Real samadhi
is that which remains with full awareness of all the five senses. Non-attachment in
every phase of life is ‘purna-samadhi’ (being in perfect synchronization with the Self)”.
(Dialogues with Dada ji on Life & Living: 2017, 400-401).

Finally, the seeker has asked to Dada ji: Can’t one attain samddhi (ever-blisstul
state) by practicing Yoga and Meditation? In the reply Dada ji has replied as: “How
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can there be samadhi by pressing the nostrils? Just press those of a child and it will
bite you! This can suffocate you. Absence of adhi, vyadhi and upadhi (mental agonies,
physical ailments, outside disturbances) is the real samddhi. Then, at the time of death
one withdraws to the Self, and remains absorbed in the Self (nirvikalpa samadhi).
My initiates (Mahatmas), endowed with the Right Vision, self-realization, die ‘a
samdadhi-demise’ ”. (Dialogues with Dada ji on Life & Living: 2017, 400-401).

In the conclusion, it can be said that samadhi is possible for a pure & serious yogi
as stated by Dada Bhagawan. Besides, it has already been explained that samdadhi is
achieved by raising one object, one great wave of concentration, in the mind, by which
all other thought-waves, all samskdaras or past impressions, are swallowed up. The
description of samadhi as elaborated in the Yoga Siitras and in the Puranas is really
very important to learn as it will be more helpful for all the aspirant of yogic practice
for final destination of life. The views of Dada Bhagawan are also very useful and
relevant today for a better peaceful and realistic life in the modern society. So, finally,
we must try to follow his teachings on samddhi, so that our life and feelings will be
positive day by day.
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The Ramayana in Assam of India with reference to the Thai Ramakien

Nripen Chandra Das”

Abstract

Assam is one of the states of North East India. The Ramayana in Assamese verse
written by Madhava Kandali in the fourteenth century A.D. was based on Valmiki’s
Sanskrit Ramayana. This was the first Ramayana written ever in any languages of the
North East India and one of the oldest Ramayanas written in provincial languages
of India. The complete Ramayana consists of 7 kandas (chapters), but two kandas of
Madhava Kandali’s Ramayana could not be recovered. So the Assamese Ramayana
of Madhava Kandali was later on completed by Uttarakanda and Adikanda written by
medieval Vaishnava saints Sankardeva and Madhavadeva respectively. There are two
more Ramayanas in Assamese: Durgabari Ramayana (musical Ramayana) and Kathaa
Ramayana (prose Ramayana). Ananta Kandali wrote the Bhakti Ramayana. But it is a fact
that in Assam Ramayana tradition as a whole is older than the Ramayana in written form.
So the tradition literary as well as folk has been continuing in the state uninterruptedly.
The influence of the Ramayana is found in all aspects of the Assamese society. Among
the tribal people of the state also Ramayana legends are prevalent in written as well as
oral tradition. Comparatively the impact of the Ramayana on Thailand in a remarkable
way is a phenomenon of eighteenth century A.D. In folk performing art and life this
influence on both the lands is very profound and this is the main aspect emphasized in
this paper.

Keywords: North East India, Madhava Kandali, Ramayana tradition, Thailand.

Introduction

One of the oldest epics of the world literature is the Ramayana written by sage
Valmiki. The impact of the Ramayana is all pervasive in Indian culture. The tremendous
impact made by any epic as the Ramayana in different countries of Asia has made is
nowhere seen in the world. For about two thousand five hundred years the Ramayana
is an inseparable part of Indian culture and tradition.

The Ramayana is considered as one of the literary sources for the ancient
history of Assam. One of the states of India Assam is situated in North Eastern part
of India. Earlier during the British rule (1826-1947 AD) Assam was a big territory
which comprised most of the states of N.E. India. Most ancient name of the state was
Pragjyotisha. Later on during the rule of the Varmans who were contemporary with
the Gupta rulers of North India in ancient period the land was known as Kamarupa.
With the advent of the Ahoms in the early part of the 13th century A.D. the name of
the kingdom became Asom. It is noteworthy that the Ahoms, one of the longest ruling
dynasties of world history ruled the state from 1228 AD to 1826 AD.
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The mighty river Brahmaputra has been flowing through Assam from east to
west. At present total area of the state is 78,438 square km and total population is 30.94
million. On the other hand total area and population of present Thailand are 513,120
square km and 67.96 million respectively. In Assam, one-seventh size of the landmass
of Thailand has given shelter to almost half of the size of the Thai population. The
climate and geography of Assam is much akin to Thailand and other South East Asian
countries. Culturally also Assam is much similar to the South East Asian countries.
The river Brahmaputra has been passing through Assam and this resulted in the birth
of the Brahmaputra valley civilization. The Ahoms under the leadership of Sukapha
entered into Assam in early part of the thirteenth century in search of a new abode.
They originally came from Brahmadesha or present Myanmar. The Ahoms ruled
Assam for about six hundred turbulent years. The dynasty of the Ahoms is one of the
longest ruling dynasties in the world. They gave the Assamese society a new identity
in socio-cultural and economic front. The political system devised by them continued
even during the British rule which started after the Yandaboo Treaty (1826) after the
first Anglo-Burmese war. The Burmese were responsible to a great extent for the
downfall of the Ahoms. It is interesting to note that the Burmese are also responsible
for the downfall of the Kingdom of Ayutthaya. So there was ample possibility of
cultural exchanges between the Ahoms and the Thais in future course of history.

Geographically and culturally Assam, one of the states of the North East India
and Thailand, one of the South East Asian countries, is very much akin. The influence
of the Ramayana is tremendous on both the lands and is now inherent in socio-cultural
arena. A comparative study of the impact exerted by the great epic Ramayana on both
the lands will widen our horizon of knowledge.

A pool of literature is available on the Ramayana tradition in Asia. In India
also all scholars of repute in Indian culture and civilization produced remarkable
corpus of research works on many facets of the great epic Ramayana. H.D. Sankalia,
A.K. Ramanujan, Indira Goswamy, etc. are a few of the notable names in Ramayana
scholarship from Indian side. The list of scholars past and present throughout the
world in Ramayana study will be a long one. From the study of the scholars what basic
understanding we get about the epic Ramayana is that this epic has not remained a text
only to be enjoyed by reading and reciting; it has given to a great mass of people of
Asia a way of life to be cherished.

However, the Ramayana tradition solely on folk art and life is scarcely studied.
All scholars have given emphasis on literary beauty and value of the Ramayana. The
influence of it on the folklife is not thoroughly discussed. With the help of observation
method for collection of data in this research, I studied the folk art forms and objects
of Ramayana tradition preserved and displayed in different museums and archives of
Thailand. I watched the puppet show on the Ramakien called Nang Yai and the Thai
Ballet called Khon on the Ramakien. Later on the materials procured are compared and
analysed with the folk art forms and objects of the Ramayana tradition found in Assam.
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There is only not one Ramayana; there are hundreds of Ramayana across the
Asian continent. The Ramayana is written in almost all major languages of India.
There are about three hundred versions of the Ramayana in different languages of
Asia. Though the original Ramayana was written in Sanskrit by Valmiki, but later on
the Ramayana tradition crossed the Indian boundary long back. Influence exerted by
the Ramayana in South East Asian countries remained indelible. In the new countries
the tradition acquired new idioms and forms.

The Thai version of the Ramayana legends was first written down during the
period of Ayutthaya kingdom in the eighteenth century. Most editions of the epic were
lost when the Ayutthaya city was destroyed in 1767 by the Burmese Army. Later on
King Rama I of the Chakri dynasty wrote a complete version of the Ramayana called
Ramakien or Ramakirti in 1797.

Ramayana in literature of Assam

Ramayana literature in Assamese language is recognizably rich. The Ramayana
tradition in Assam as well is very strong since the early medieval age of the history of
the land.

One of the oldest Ramayana written in major provincial languages of India is
the Assamese Ramayana written by poet Madhava Kandali. Madhav Kandali wrote
his Ramayana based on Valmiki’s original Sanskrit Ramayana in the 14th century
A.D. Madhava Kandali was the court poet of Barahi King Mahamanikya of Assam
and under the patronage of this king he wrote the original story in verse in seven
kandas(big chapters). He flourished more than one century prior to Neovaishnavite
saint Sankardeva. Among the seven kandas of this Ramayana five kandas are at present
available. Madhava Kandali’s Ramayana was completed by medieval Assamese
Vaishnava saints Sankardeva and Madhavadeva writing Uttarakanda and Adikanda of
the Ramayana respectively.

There are two more Ramayanas in Assamese: Durgabari Ramayana and Kathaa
Ramayana. Durgabari Ramayana is the anthology of portions of songs based on
the Ramayana legends. It occupies a significant place in the Ramayana literature of
Assam. According to distinguished Assamese scholar of Indology Banikanta Kakati
Giti-Ramayana or Durgabari Ramayana (musical Ramayana) is a rural version of
the Ramayana written by Valmiki. So the Ramayan scholarship in Assam is also not
lagging behind.

The story of the Ramayana was expressed in prose for the first time by Raghunath
Mahanta of Daiyang Satra, Golaghat. The Kathaa Ramayana or prose Ramayana was
written in the first decade of eighteenth century. It is noteworthy that before Raghunath
Mahanta nobody had written a prose Ramayana in Indian literature. As far as in
selection of subject matter is concerned he has relied on the Ramayana of Madhav
Kandali.

Apart from these on the basis of the Ramayana themes Kavyas(elaborate
poems) known as Ramayana Kavyas were written. Among them Ayodhyakanda is
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written by Raghunath Dwij and Lakhmiram Dwij, Kiskindhakanda by Srinath Dwij,
Raghunath Dwij and Devinanda, Aranyakanda by Rudraram Sarmah, Sitar Vanavas
and Sitaar Paataal Pravesh by Gangaram or Gangapati Das, Sriramchandra Abhisekh
by Bhavaninath Dwij, etc.

Ramayana among different tribes

Among the tribal people of Assam Ramayana legends are prevalent in written
and oral tradition. The Karbi is one of the important tribes of Assam. Among the Karbis
Chabin Alun is there setting a glorious example of impact of

Ramyana tradition among the tribes in hinterland. Chabin Alun is the Karbi
Ramayana written in Karbi language. The main story of this Ramayana written in
ballad form is associated with the tribal features and episodes. As the Karbis live
near the birth place of Madhava Kandali so the Chabin Alun got inspiration from his
Ramayana. In the myths prevalent among the Lalungs or Tiwas it can be noticed that
there was impact of the Ramakatha among them. One major tribe of Assam is the
Bodos. Among them also the Ramayana has exerted influence.

Ramayana tradition among the folks

When Ramananda Sagar made one block buster Television serial on the
Ramayana consulting different Ramayanas including Madhav Kandali’s Ramayana
people watched the serial en masse. Before the start of the serial people burn incense
sticks with much reverence

The Ramayana tradition did not remain confined in written form, oral form and
performing art forms alone, it proliferated to all domains of communication with the
folk. Different art forms evolved on the themes of the Ramayana with the passage
of time. Some of the forms already became extinct, some forms are still extant. It is
important to note that majority of these forms evolved in the folk level. The extant
forms are mostly found in performing arts of the land.

Influence of the Ramayana tradition impacted the Indian ‘great tradition’ and
‘small tradition’ and so we find urban art as well as folk art in Ramayana tradition.

The impact of Ramayana tradition is found in all aspects of the socio-cultural life
of the Assamese society. In the folk life of the Assamese society Ramayana tradition has
made great impact which can be observed in different aspects of the culture. People are
named with names of different characters of the Ramayana. People express exclamation
with expressions like ‘He Rama’, ‘Iss Rama’, and others which give the corresponding
meaning ‘Oh god!’ Even slangs associated with the Ramayana are current among folks.
Clips of the Ramayana videos with slang are found uploaded in the internet.

Raghapath(reading of the Ramayana) is one of the religious events of Assam
particularly in Nagaon district where Madhava Kandali, the writer of the Assamese
Ramayana and Saint Sankardeva were born. That is why the Ramayana tradition is
potent in this district among the Hindus. In Raghapath the Ramayana of Assamese
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version written by Madhava Kandali is recited ceremoniously and reverently in a
gathering of devotees. This tradition perhaps evolved in an illiterate society where
literate persons who were very few wanted to disseminate the ideals of the Ramayana
reciting it among the illiterate villagers.

Ramayana traditio in folk art

Study of folk art of the state will remain incomplete if we avoid impact of the
Ramayana tradition in it. It is noteworthy that the Ramayana of Madhav Kandali is
imbued with many folk elements of the Assamese society of that period. Characters
depicted in the Ramayana are rooted in folk ways. The impact of the Ramayana
tradition in different forms of folk art of Assam can be enumerated as follows:

1. Folk Songs:

Ramakatha is rendered in a good number of folk songs which are still prevalent
in the state. Baaramahi geet, Dharmiya geet, Huchori naam or Huchori Keertan, Dhol,
Mridang aaru Ojaapaali raagar maalita, Nao Khelowa geet or Nawariya geet, Biyaa
naam, Nichukani geet, Holi geet, Tulasi geet are a few of this type of folk songs.

2. Devotional Songs:

Bargeeta, Vandanas, Ankiya geet, Keertana ghosaa or Kirtana, Naamghosaa,
Bhatima, Naam are a few of the devotional songs with which Ramakatha is associated.

3. Mantraputhir pad: We find Ramakatha in some of the ancient texts of charms
or incantation.

4. Raaghapaath: Ramayana is recited in a congregation with much devotion.

5. Performing art forms:

Ojaapaali, Dhuliyaar chong, Putalaa naach, Khuliyaa Bhaoriyaa, Bhoanaa,
Kushaan Gaan and Bhari gaan are impotant forms of performing art where Ramayana
tradition is an inseparable part.

6. Sculptures:

There is free standing as well as bas-relief sculptures and puppets belonging to
the Ramayana tradition found in different parts of the state.

6. Paintings:

Assam has a rich heritage of manuscript paintings earliest date of which goes
to medieval period. Manuscript paintings and calendar paintings vividly portray deep
impact of the Ramayana tradition made on the culture of the state.

Assamese Bhaona which was the vehicle for dissemination of Vaishnava faith
in the medieval period is enacted adapting different episodes of the Ramayana among
others. In Assamese Bhaona dramas based on the Ramayana of Madhava Kandali are
still staged in different parts of Assam. Masks of Ramayana characters like that of
Ravana, Jatayau, etc. are frequently used in Bhaona.

Performing folk drama forms like Bhari Gaan, Kushan Gaan, Ojaa Paali,
Dhuliyaa, Holi songs are all based on Rama-katha. In Raas of lower Assam we find a
few of the themes of Rama-katha represented. In Assamese biyaa naam Bridegroom
and bride are compared with Rama and Sita.
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It is noteworthy that there are not many temples for Rama in Assam though he
is considered one of the Avataras of Vishnu and he exerts tremendous influence on
Assamese Hindu society. Stone panels of ancient period depicting different episodes
of the Ramayana are found in different parts of Assam. Five notable panels are found
in the temple ruins of Deopahar in Golaghat district. Sculptures on the Ramayana
tradition in media mainly stone and wood are found in Asvaklanta temple at North
Guwahati, Khatara Satra in Darrang district, Sri Sri Ram Lakhsman Satra at Ramdiya
of Kamrup District, etc. Wooden sculptures of Hanuman and Gaduda of Bardowa
Satra are remarkable. It is noteworthy that Bardowa is the birth place of medieval
Neovaishnavite saint Srimanta Sankardeva. On the doors of Namghars (Vaishnaite
prayer hall) in different parts of Assam Ramayana episodes are also curved or depicted
in colour along with others.

Making of puppets is one of the aspects of the Assamese folklore. Wood, bamboo
strip and clay were used for making these puppets. Puppetry is almost a dying art in
Assam. With the inspiration from the Kandali Ramayana folk artistes made puppets of
the Ramayana characters like Ram, Lakshman, Sita, Lava-Kusha, Hanuman, Gaduda,
Ravana, Maricha, etc. Folk artistes of the bygone era were also adept in making
masks of the Ramayana characters. The masks of ten headed Ravana, Gadudapakhshi,
Jambavanta, Hanuman, etc. are still used in the performing dramatic art forms.

Depiction of the Ramayana episodes in the manuscript paintings of Assam is
very remarkable. A good number of manuscripts are scattered all over Assam. Proper
exploration may lead to discovery of more paintings of the Ramayana tradition. A
version of the illustrated Sundarakanad Ramayana by Madhava Kandali is preserved
in the archives of the Gauhati University. The paintings belong to the satriya style. One
version of the illustrated Lankakanda Ramayana by Madhava Kandali is preserved in
the archive of the Kamarupa Anusandhan Samiti. The Paintings of this Ramayana also
belong to the satriya style.

Another illustrated version of the Lankakanda Ramayana by Madhava Kandali
is preserved in the house of Annadananda Goswami of Devananda satra in Darrang
district. The date of this manuscript is 1706 A.D.

In this age of computer revolution the Ramayana is transformed into digital
forms. This resulted in the decreasing popularity of the traditional art forms based on
the Ramayana in the state. In the changing circumstances the art forms of the state have
to be adapted with the techniques provided by the development of modern science and
technology to the tune of the tests of the present generation. Impact of the Ramayana
tradition has now surpassed time. Due to the development of audio-visual technique
the parody version of the Assamese Ramayana is also made to enthrall the audience.
In the internet clips of different Ramayanas are available.

The impact of the Ramayana in Thailand is also deep and indelible. Though
the religion of the Thai people is Buddhism, the impact of this epic is irrespective of
religion very sweeping. This has enriched the national culture of Thailand.
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A Study of ‘Aksara-purusottama’ Philosophy in
‘Swaminarayana-Siddhanta-Sudha’

C. Upender Rao’

Abstract

The theory of Aksara-purusottama darsana has been logically established
in Swaminarayana-siddhanta-sudha, authored by ptjya Sadhu Bhadresadasa, the
Sanskrit scholar and one of the prominent Mahraj of the Smaminarayana tradition in
the world. Aksara-purusottama-theory was taught by Parabrahma Sahajananda which
is evolved from Vedic traditions and based on the Sanatana Dharma. This theory
was described as a Paravidya, Adhyatma-vidya, Brahma-jfiana and Brahma-vidya.
Aksara-Brahma is distinct from the Para-Brahma-Purusottama (Narayana) who is the
source of even Brahma and the cause for its origin. Atman with the association of
Aksara-Brahman, has to serve the Para-brahma like a servant. This relation between
Brahma and Para-Brahman is called ‘Swami-sevaka-bhava’. Aksara purusottama
school of philosophy states that aksara Brahman is distinct from parabrahman unlike
the Advaita school of Vedanta. This school is closer to the philosophy of Dvaita
vedanta, propounded by the great Piirna Prajiia where two distinct entities have been
accepted by him.

Keywords: Aksara-Brahman, Para-Brahman, Vedanta, Smaminarayana, Dvaita,
Jiva, Brahma.

Introduction:

The theory of Aksara-purusottama darsana is very prominent and ancient.
This theory has been logically established in Swaminarayana-siddhanta-sudha,
authored by pijya Mahamahopadhyaya Sadhu Bhadresadasa, a Sanskrit scholar
and one of the prominent maharaj of the Smaminarayana tradition in the world.
Aksara-purusottama-theory was taught by Parabrahma Sahajananda which is based
and evolved from the Vedic tradition. Though Sadhu Bhadresadasa has put his
arguments on this theory in his book in this 21st century, which was in fact already
established by his great teacher ‘Parabrahma Sahajananda’, it is entirely based on
Hindu Sanatana Dharma. This theory was described as a Paravidya (Mundakopanisad,
I. 1.4,5), Adhyatma-vidya, Brahmajfiana and Brahma-vidya (Vedanta darsana, 1.1.1,2)
as described in whole Bhagavadgita and Upanisads. Piijjya Sahajananda swamiji used
to say in his speeches that ‘in the path of Brahmajfiana one should know that Brahma

*Ph.D., Professor of Sanskrit and Pali, School of Sanskrit and Indic Studies,
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is the Nirvikara and Niramsa’, which means that Brahma is unchangeable and without
his shares or portions. This Brahman is ultimate source of prakrti and purusa. he is
called Aksara-Brahman.

But this Aksara-Brahman is separate from the Para-Brahma-Purusottama
(Narayana), who is the source of even Aksara-Brahma and a cause for his origin.
Therefore every human being having united his own individual soul (jivatman)
with the Aksara-Brahman, has to worship the Para-Brahma like a Sevaka (servant)
(Bhadresa Dasa, Sadhu, “Swaminarayana-siddhanta-sudha”, SSCACEIR E-SHaTHT
oIl STETUT I TEelUN & -E T aTE Fhfed- Se%=H). This unity of (jivatman)
with the Aksara-Brahman is based on their qualities, not on their svartpa, as the
svariipa of jivatman and Aksara-Brahman is totally different (Bhadresa Dasa, Sadhu,
“Swaminarayana-siddhanta-sudha”, = SERHE EEARAl i, Y J IONCREAH,
etc. 8.2.2.1). Thus the relation between the Aksara-Brahma and Para-Brahma is called
‘Swami-sevaka-bhava’. (Relation between the lord and a servant).

The theory of Aksara-purusottama darsana as found in Upanisads

This Aksara-purusottama-theory was present in all ancient texts of Vedic literature
but it was mainly described in Upanisads. In spite of this, even most of the renowned
teachers in India could not unfortunately perceive it. The Upanisads constitute the end
part of the Vedas. Since they form the end part of the Vedas, they are also collectively
known as the Vedanta. ‘Anta’ means, the end-portions and Veda means knowledge.
Vedanta thus not only means the end-portions of the Vedas but also means the ultimate
of all kinds of knowledge.

The Upanisads, the Brahmastitras and the Bhagavadgita occupy a very important
place in Hindu religious philosophy. Together they are considered the thrayi that lead
to the ‘Place of Brahman’ (prasthana-trayt). Of all the Upanisads, Brihadaranyaka,
Aitareya, Chandogya, Kausitaki, Kena, Taittirtya, ISa and Katha Upanisads are
considered the most ancient and which were composed long before the emergence of
Buddhism. This Aksara-purusottama-theory was explained in I$avasyopanisad as,

I$avavyamidarh sarvam yatkifica jagatyarh jagat

Tena tyaktena bhufijithah ma grthah kasyasviddhanam (I$avasyopanisad, 1. 1.1)

thesametheorywasexplainedasa‘jyestha-lokapratisthapaka’inKenopanisad(4.9),
as a ‘mrtyu-mukha-pramocaka’ in Kathopanisd (3. 15), as a “paratparasya pradarsaka’
in Pragnopanisad (5. 5) as a ‘sarva-vidya-pratistha-bhuitah’ in Mundakopanisad (1.1.1)
as a ‘turyavastha-samvesana-prabhuh’ in a Mandikyopanisad.

Prajia does not comprehend anything, neither himself nor others, neither
truth nor falsehood. But that turiya is forever everything and the witness. The same
theory has been described in TaittirTyopanisad as ‘Anandamayopasarnkramana-hetuh’
in the 8th Anuvaka such as ‘sa eko manusya-gandharvanamanandah etc.’(2.8.2)
The same theory was explained as a ‘Prajianatma-sarnyojakah’ in Aitareyo-
panisad (3.3) and as ‘sattattva-prabhodakah’ in Chandogyopanisad (6.2.1) and as a
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‘sarvantaryami-pratyayaka’ in Brhadaranyakopanisad (3.7. 1-22). Thus we can find
the sources of this philosophy in Upanisads.

The theory of Aksara-purusottama darsana as found in Bhagavadgita

In Bhagavadgita Krsna says to Arjuna, ‘So far I have described to you the
knowledge of Samkhya-yoga. Now listen to me O Partha, to that (path) which is
suitable to your intelligence, by which you can be released from the bondage of karma.
When your mind remains impervious to the conflicting statements of the Vedas and
becomes stable and fixed in samadhi (absorption in the self), you have then achieved
the perfect state of ‘buddhi-yoga’.

Arjuna asked, He who is established firmly in the equanimity of his mind
(samadhi) and has attained skill in the stability of mind (sthitaprajfiata), what is his
language? How does he speak and how does he sit and walk? He further asked Krsna,
saying, O Purusottama, what is that Brahman, What is Adhyatma (inner Self) and what
is karma? What is said to be Adhibhiita (the primeval being) and what is referred to as
Adhidaiva (the Supreme Deity)? The Supreme Lord replied,

Aksaram brahma paramam
svabhavo'dhyatmamucyate,
bhiita-bhavodbhava-karo

visargah karma-sanjitah (Bhagavad Gita, 8.3)

Indestructible Brahman (Aksara-Brahman) and Brahman who is beyond
(Para-Brahman), One’s own self are called Adhyatma. The cause behind the creation
of all the beings is called karma. Here one can see the mention of two kinds of
Brahmans: Aksara Brahman and parabrahman. The same Parabrahman is also called
‘Purosottama-narayana’ who is the self-governing and self-sufficient, endless in the
swaminarayana tradition. Parabrahman is always called ‘ Aksara-purusottama’ who is
not bound by the maya of nature. He is the divine and unparalleled one.

The eternal tradition of Aksara-purusottama darsana advises us to understand the
difference between the Aksara (Aksara-Brahman) and ‘Purusottama’ (Para-Brahman).
Aksara-Bhrahman is the cause of this creation and maintaining this entire movable and
immovable creation. But the Para-Brahman is causing even to that Aksara-Brahma and
therefore even the Aksara-Brahman is under the superior rule of Para-Brahman.

When we consider the concept of Brahman in historical perspective, according
to some scholars (Das gupta, Surendranath, 2006: 20-21) the concept of Brahman
which has been the inspiration and highest glory for the philosophy of Vedanta in
India, had acquired a great significance in the Satapatha Brahmana. But in Rgveda, the
meanings of word Brahma, according to celebrated commentator Sayana are different.
There the meanings of word Brahma means differently such as food, food offering,
chant of the sama singer etc. which are mainly related to the sacrifices. It is described
there, that there are two great forces of Brahman, he who knows these forces becomes
a great force himself. In another hymn Brahman was described as the ultimate entity
in the universe that is identified with Prajapati, Purusa and Prana.
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In Rgveda this purusa was described as a supreme who pervades the whole
world with only fourth part of Himself, the remaining three parts transcend to a region
beyond. He is at once the present, past and future (Rgveda, X. 90, Purusa siikta ).

Vedanta darsana begins with the same Brahman, when it says, ‘Athato Brahma
may argue that here only one Brahman has been mentioned by sage Vyasa in his
Brahma-sutras, but the ‘swaminarayana siddhanta-sudha’ says that ‘Athato Brahma

ce A~ — cee A —

et A —

et~ —

Therefore, those who seek the liberation from the cycle of births and deaths
have to serve the Para-Brahma through the means of devotion (Bhakti). But the
devotion should be practiced after achieving oneness with the Aksara-Brahman in
their individual self.

The same teaching pertaining to two kinds of Brahmans has been described in
Upanisads in ancient period but some teachers could not perceive it. For example
such teaching can be seen in Prasnopanisad in the context of explaining the meaning
of pranava. Sage Pippalada says- “etadvai Satyakama param chaparam brahma yad
omkarah (Prasnopanisad 5.2). Pippalada says- 'O Styakama, this Onkara is known as
Parabrahman and Aparabrahman”. Thus in this mantra we can clearly see two kinds
of Brahmans being described in Prasnopanisad, one is Para-Brahma and other is
Apara-Brahma.

This very teaching is called Brahmavidya in Upanisads. It was explained in
Mundakopinashad (1.2.13) "Yenaksaram purusam veda satyam provaca tam tatvato
brahmavidyam'. Here the word ‘aksara’, used in Mundakopanisad is the same
Apara-Brahman which was explained in Prasnopanisad and the word purusa stands for
‘Para-Brahman Purusottama’. Therefore brahmavidya means the knowledge of aksara
purusottama.

Notonly in Upanisads, but also in Bhagavad Gita which is a part of prasthana-trayi.
Similar teachings of Brahmavidya can be found in the eighth chapter, when Arjuna asks
Krsna 'O, Krsna, what is that Brahman (Absolute)? What is adhyatma (spirit)? What
is karma (action)? What is called adhibhiita (matter)? And what is termed adhidaiva
(devine intelligence) (Bhagavad Gita 8.1) ? The Divine Lord replies —‘the supreme
indescribable is Brahman (parabrahman), one’s own self (the individual Atman) is
adhyatma (spirit=chaitanya) and the primal resolve of God (visarga), which brings
forth the existence of beings is called Karma (action) (Bhagavad Gita 8.3). In the
fifteenth chapter of Bhagavad Gita lord Krsna says 'I’'m wholly beyond the perishable
world of matter (ksetra) and I am superior even to the imperishable brahma, both in
the world as well as in the Vedas’. Also sage Veda Vyasa in his Brahma stitras (Brahma
stitras 1/1/1, pp.1) explained about the Apara-Brahman and Para-Brahman starting

et A —
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This profound philosophical theory has been explained by parama-piijya swami
Sadhu Bhadresha dasa in his ‘Swaminarayana Sidhanta Sudha’, which is an outstanding
Sanskrit text compiled in an ancient classical style of Vedic literature. It explains the
profound philosophy in a lucid style of Sanskrit.

This text not only possesses the beautiful descriptions of Divine teachings
of Bhagwan Swami Narayana, who lived in India in between 1781 and 1830 CE,
incarnating from the divine abode of aksaradham and revealed the Aksara purusottama
philosophy as the means for emancipation (moksa); but also possesses the profound
teachings of Brahma Vidya, through the Vedic principles and through the Sastras such
as Upanisads and Srimad Bhagavad Gita and the Brahma siitras. This text therefore can
be considered as a unique contribution of swamiji in the realm of Indian philosophy.

Swamiji's efforts also prove that the age old tradition of Brahma-Vidya is still
in its continuity in India. This text ‘Swaminarayana Sidhanta Sudha’ reveals the
philosophy of aksara purusottama as taught by Bhagwan Swaminarayana two hundred
years ago.

Cause of this universe and the nature of Para-Brahman

From times immemorial in India the ancient sages contemplated on the ‘cause of
this creation’. It was an important investigation in India from Vedic period. Vedanta said
that the Brahma is the cause of this creation. But in later time, philosophical theories like
Dvaita, Advaita etc. gave their own interpretation in this matter. Advaita Vedanta says
that the cause is basically of two types, "nimitta" and "upadana" and says that Brahma is
the Upadana cause for this universe. In what way the earth is the Upadana cause for the
pot, in the same way the Brahman is also the upadana cause for this universe. Therefore
the cause and the effect can’t be different and the Brahma himself evolves as a universe.
But this is not appropriate as Brahman and the universe, both have distinct qualities.
Therefore the Swaminarayana-siddhanta Says that Para-Brahman is distinct from the
Brahman, he is the cause even to even Aksara-Brahman.

Conclusion

Aksara Purusottama School of philosophy states that aksara Brahman is distinct
from Para-Brahman unlike the Advaita school of Vedanta. In Aksara Purusottama
School of philosophy, ‘Aksara’ refers to ‘Aksara-brahman’ and ‘Purusottama’ refers to
‘Para-Brahman’. This theory seems to be similar to the philosophy of Visistadvaita and
Dvaita vedanta schools, where two distinct entities have been accepted by Paramapiijya
Ramanujacarya and Paramapiijya Sri Madhvacarya. Aksara-purusottama-darsana
maintains Brahma and Parabrahma. The Svaminarayanasiddhanta-sudha also
presents the self (jivatmans) as distinct from Brahman (Aksara-Brahman). Both
Aksarabrahman and the jivatmans are identified as distinct entities (Bhadresa Dasa,
Sadhu, “Swaminarayana-siddhanta-sudha”, Siid: JSEIUNISERE: a0y e focd
a9 da, 3?11]%:.), this is where we find the similarity.
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Aksara-purusottama-darsana says that aksara-brahma is distinct from the
Parabrahman. Like Parabrahman, Aparabrahman is also eternal and one and beyond
three gunas (qualities), a cetana (sentient), entity and always divine. Replete with
infinite liberating virtues and devoid of the qualities of illusion, it is eternally without
faults. The form, quality and powers of Aksarabrahman are always dependent on
Parabrahman. By Parabrahman's eternal wish it becomes the cause, support, pervader,
controller of creation, which is called Jadacidatmaka. Actually the aksarabrahman is
metaphysically one entity, but it serves in different ways through 4 kinds of forms.
In this school of philosophy, Maya is composed of three gunas 1. Eternally changing
(Jada) 2. A material cause of the creation of infinite brahmanda 3. As the cause of ego
and attachment of jivas and i§waras. This very Maya has been the cause of the births
and deaths since eternity. Aksara-Brahman and Para-Brahman are forever unattached
with the Maya (illusion).
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